
PREDSTAVNICI PREDSJEDNIŠTVA »NARODNOG VIJEĆA
SHS« U BUDIMPEŠTI, BEČU 1 PRAGU 1918.

B. Krizman

Odlukom, donesenom jednoglasno 29. listopada 1918, hrvatski je Sabor
prekinuo sve državnopravne veze Hrvatske i Slavonije s jedne, a Austrije i
Ugarske s druge strane, i vlast prenio na »Narodno vijeće Slovenaca, Hrvata
i Srba<< u Zagrebu kao vrhovno tijelo za sve južnoslavenske zemlje bivše
Austro—Ugarske. Predsjedništvo »Narodnog vijeća<< preuzelo je vrhovnu vlast, a
za pojedina područja nove države (»Države Slovenaca, Hrvata i Srba<<) bile su
formirane zemaljske vlade (za Hrvatsku i Slavoniju, Sloveniju, Bosnu i Herce—
govinu, te Dalmaciju). U posebnom je obavještenju,1 izdanom zbog potrebe »da
se razjasni i točno ustanovi sastav nezavisne i samostalne države SHS i među-

sobni odnošaj pojedinih upravnih područja te države<<, upozorilo, da su prešla
na Predsjedništvo —— do konačnog uređenja državne forme —— sva ona prava,
koja su dotad pripadala kruni. »Sav je dakle saobraćaj s drugim državama
(uređenje međunarodnih odnosa, pregovori, sklapanje utanačenja i ugovora)
isključivo u rukama Narodnoga Vijeća u Zagrebu.« Prema tome je Predsjed—
ništvo »Narodnog vijeća<<, u skladu s gornjim uputama, vodilo t.zv. »vanjske
poslove<< »Države Slovenaca, Hrvata i Srba<< sve do ujedinjenja i formiranja
prve zajedničke vlade u Beogradu? Vodeći »vanjske poslove<<, Predsjedništvo je
u tom vremenskom rasponu primalo strane opunomoćenike u Zagrebu i upu-
ćivalo u inozemstvo (ili tamo imenovalo) svoje predstavnike.3

1

Kad je grof Mihajlo Károlyi preuzeo Vlast u Mađarskoj i formirao Vladu,
Mađari su nastojali da od »zemalja krune sv. Stjepana<< spasu što više,4 ponav—

1 »Spisi Narodnog Vijeća SHS<< u Državnom arhivu u Zagrebu.
2 O tome pobliže moj rad: »Narodno Vijeće Slovenaca, Hrvata i Srba<< u Zagrebu

i talijanska okupacija n a  Jadranu 1918.godine Grada 0 vanjskoj p o l i t i c i  Predsjed—
ništva Narodnog vijeća SHS od 29. X. do 1. X I I .  1918.«, Anali Jadranskog instituta
Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, svezak 1, Zagreb 1956, str. 83—116.

3 U članku »Da li je Država SHS bila međunarodno priznata, U povodu nove
knjige sveuč. prof. dra Ferde Ćulinovića<< (Narodni list, 24. svibnja 1953) govorim po
prvi put o njima.

4 Bivši vrhovni zapovjednik savezničkih snaga na Istoku maršal Franchet d*Es-
perey dao je poslije rata (1922) interview uredniku »Balkan-Express-a« i u njemu
ustvrdio, da su predsjednik mađarske vlade Károlyi i njegovi suradnici. dolazeći u
Beograd s molbom da se zaključi primirje, htjeli sačuvati integritet Ugarske. »Ali
Károlyi — tvrdi Franchet d'Esperey — i ostala gospoda došli su sa idejom da će se
staro kraljevstvo krune Svetog Stevana još i dalje moći održati, što je bila nemo-
.gućnost, jer se je već moralo pristupiti realizaciji narodnog principa.« (Iz interviewa
odštampanog u listu >>Demokratija<<, Beograd, br. 888, 28. VI. 1922).



B .  Kržzman

ljajući bez prestanka, da im j e  nova država neutralna i da su, štoviše, prijatelji
Antante. Mađarsko j e  Narodno vijeće (»Magyar Nemzeti Tanacs«) u brzojavu od
30. X. 1918., upućenom »Jugoslavenskom Narodnom vijeću u Zagrebu« pozdra-
vilo »u bratskoj ljubavi slobodne narode Hrvatske, Slavonije i Dalmacije<< i za-
molilo, da  naše vijeće zaštiti mađarske vojnike —— nevine žrtve jedne kobne
oligarhijske politike.5

Predsjedništvo je, sutradan, brzojavno zatražilo od  vi jeća i Károlyi-a »da
se sve jugoslavenske čete smjesta povrate u domovinu; da smjesta pozovete sve
mađarske čete iz naših krajeva,  naroč i to one iz Sri jema,  a mi ćemo učiniti sve,
da se mađarske čete mogu mirno povratiti kući. Javljeno nam je, da mađarske
čete čine nasilja u Međimurju (Murakčz), pa  molimo, da se tamošnji narod
zaštiti.«6

Károlyi—eva j e  vlada, početkom studenoga, donijela odluku, da i u Zagreb
pošalje diplomatsku misiju, kojoj je  na čelu stajao Alladar pl. Balla, bivši veliki
župan bačke županije.7 U Ballinoj su se pratnji nalazili savjetnici poslanstva

5 Taj brzojav u originalu glasi  ovako:  >>Der ungarische Nationalrat begriisst in
briiderlicher Liebe die freien Včlker Kroat iens,  Slawoniens und Dalmatiens und
wendet sich mit flehendem Worte an den siidslawischen Nationalrat, er  moge die
im siidslawischen Gebiete  gebliebenen unschuldigen Opfer  einer  unglucksel igen oli—
garchischen Poli t ik unter  se ine  schiitzende Obhut nehmen.  Im Namen des  ungarischen
Nationalrates der Prás ident  graf Michael  Károlyi .« (Spis i  N .  v .  S H S .  188 N.  V . ) .

Predsjedništvo se zahvalilo i u brzojavu na francuskom jeziku istaklo, da
uzvraća is te  že l je  z a  mađarski narod ;  da  j e  u jugoslavenskim zemljama osigurana
s loboda  svim građanima, pa  također i Mađarima, u prvom redu službenicima na
žel jeznici ;  da  su  imovina i ž i v o t i  izvan opasnost i .  Mole s toga mađarsko Narodno
Vijeće da  zaštiti  jugoslavenske građane u Mađarskoj. (Spisi N.  v .  SHS) .

“ Spisi N .  v.  SHS.
7 To je ,  č ini  se ,  uslijedilo prvih dana mjeseca studenoga, j e r  j e  upravo tih dana

mađarska vlada doni je la  odluku, da  se  pošal ju  opunomoćenici u Beč ,  Prag 1 Berl in.
Ministar rata j e  na  sjednici vlade —— prema zapisniku -— pokrenuo pitanje pregovora
s Rumunjima, predlažući da  se  odmah pošalju delegati u Jassy, da ondje povedu
pregovore, kako ih Rumunji  ne  b i  stavili  pred svršen č in .  Vlada j e  uskratila pri-
znanje primirju sklopljenom u Bukureštu, j e r  n i je  bilo ratificirano; ako bi  sada
Rumunji — rekao j e  ministar  — prodrli u Erdel j ,  nas ta la  bi opasna s i tuac i j a .  Zbog
toga j e  predložio, da  se  poša l ju  opunomoćeni  predstavnici  vlade u B eč ,  Prag i Berl in.
Potrebno j e  obavijest i t i  n jemačko javno miš l jen je ,  a k a d  se  jednom bude stvorila
nova Njemačka,  neka već ondje boravi mađarski poslanik. Vlada je,  na  kraju,  odre-
dila zamjenika ministra predsjednika kao i ministra prosvjete d a  izaberu političke
predstavnike (opunomoćenike),  koj ima će se  dodi je l i t i  vo jn i  i t rgovački a t a še j i .

Gornji  podatak potječe iz zapisnika s jednice Károlyijeve vlade (Drž.  arhiv, Bu—
dimpešta) ,  a dob o s am g a  posredstvom dra  Ivána Bor se ,  ravnate l ja  Direkc i je  arhiva
u Budimpešt i .  Z a  to  mu i na  ovom mjestu  izričem toplu hvalu .

Zagreb j e  primio brzojav  iz  Budimpešte o d  4 .  X I . :  »Ugarska pučka vlada i ugar-
sko Narodno Vi jeće  namjerava j ednog '  svog pouzdanika u svojstvu poslanika pod
pratnjom u Zagreb posla t i  u svrhu vođenja rasprava s a  jugoslavenskim Narodnim
Vi jećem.  Molimo z a  izvoljnu obavi jes t ,  n a  k o j i  b i  nač in  i kada  mogao naš  pouzdanik
sa  potpunom ovlasti  doć i  od  ugarsko-hrvatske granice u Zagreb p o d  zaš t i tom među-
narodnog prava .  Károlyi,  ministar predsjednika (Spisi  N .  V .  SHS,  Telefonsko-tele—
grafske obavijesti) .

6 .  s tudenoga:  »Naš će  izas lanik  s t ić i  u Gyekenes u subotu iz ju t ra  u 8 sa t i .  Mo—
limo, da  preduzmete sve potrebi to,  da uzmogne nastavit i  svoj  put u Zagreb .  U ime
narodne mađarske vlade z a  predsjednika v i jeća  Lo—vászy minis tar .«  (Spisi  N .  V .  SHS,
Telefonske—telegrafske obavijesti) .

O misi j i  A .  pl .  Balle vidi moj prilog »Poslanik grofa M .  Káro—lyi-a u Zagrebu
godine 1918.« (Narodni list, 14. i 18. V. 1954) .
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dr. F. Halay i dr. Mat. Ticsarich, kao i vojni ataše misije generalštabni kapetan
Gyula Gombos. U Zagrebu su misiju 10. X.  dočekali veoma svečano. Balla i Sv.
Pribićević izmijenjali su prilikom predaje akreditivnih pisama pozdrave. Pribi-
ćević j e  pozdravio »u  ime Narodnog vi jeća suverene države SHS dolazak gospo—
dina izaslanika mađarskog Narodnog vijeća ipučke  vlade, koji  se dolazak, prema
njegovoj izjavi, vrši pod egidom Wilsonovih načela, pa  će nas radovati, ako
Károlyi-eva Vlada, na temelju tih načela,  uzmogne da doprinese uspostavi i o s i -
guranju najiskrenijih prijateljskih susjednih odnošaja s državom Slovenaca,
Hrvata i Srba, koja prema našim narodnim težnjama i načelima narodnog sa—
moodređenja treba da  obuhvati  č i tavo etnografsko područ j e  našega n a r o d a . « 8

Započel i  su pregovori  i istoga j e  dana (10.  X . )  bio sas tavl jen i zapisnik o
vijećanjima.9

»Uzima se  u raspravu odnosno zakl jučuje  s e :

(1) Ne pre judic i ra juć i  svome stanovištu u p i t an ju  zaš t i t e  naroda  n a  temelju
samoodređenja i is t ičuć i ,  da  mađarske poslanike ne smatra poslanicima histo—
ričke Ugarske države,  nego ih  smatra samo kao  izas lanike  Mađarskog naroda ,
predsjedniš tvo Narodnog v i j eća  upušta s e  u raspravu,  d a  se  omoguć i  dvim su—
sjednim državama međusobno saobraćaj .

(2)  Mađarsko s e  poslanstvo želi  sporazumiti o nač inu,  kako da  s e  omogući
uspostava posvema slobodne žel jezničke,  parobrodarske,  poštanske,  telefonske
i brzojavne veze između susjednih država.  Predsjedništvo Narodnog Vi j eća
SHS nametnuto p i tan je  prihvaća,  no  svoj odgovor predbježno odgađa z a  to ,
j e r  j e  to  p i tan je ,  k o j e  se- mora  p r i j e  raspravit i  s povjerenikom za  Narodnu
Obranu.

(3)  Poslanici  mađarskog Narodnog Vi j eća  s t ime u savezu saopćuju ,  da  s e
kod D a l j a  nalazi  usidreno nekoliko stotina šlepova i teretnih parobroda ma-
đarskoga privatnoga društva, koj i  se  ne  puštaju u Mađarsku.10 Mole, da se
ovima osigura s lobodan odlazak i pro laz  z a  Mađarsku .  Uži  odbor  Narodnog
Vi jeća  SHS na  to  p i t an je  također  n e  može dati  odgovora,  j e r  s e  o s t an ju  stvari
mora tek informirati.

(4) Poslanic i  mađarskog Narodnog Vi jeća  izr iču že l ju ,  da  se  na redba ,  pre-
ma kojoj s e  sjedišta poduzeća u SHS, ako se  ne  nalaze na  ovom ter i tor i ju ,
za  tr ideset  dana imadu premjes t i t i .  preinač i  tako,  da  s e  t a  naredba uvede
u život istom tr ideset  dana nakon zakl jučka mirovne konferenci je .  Svoju
molbu obrazlažu s time, da  takovih p o d u z e ć a  imade mnogo, koja  posluju na

“ Spis i  N .  V .  S H S .  Govore Bal le  i Pr ibićevića sadrži  i F .  Š i š ićeva  zbirka doku-
mena ta :  »Dokumenti  o postanku kra l jev ine  Srba ,  Hrvata  i S lovenaca  1914—1919.«,
Zagreb 1920, str.  244-245.

9 »Zapisnik  sastavl jen dne 1 0 .  studenoga 1 9 1 8 .  u pros tor i jama Nar .  V i j eća  SHS:
u Zagrebu na  konferenci j i  pos lanika  mađarskog n a r .  V i j eća  i mađarske pučke vlade
s j edne  i predsjedniš tva  Nar .  V i j eća  SHS s druge strane« (Spis i  N .  v .  S H S ) .

10 Zagreb j e  već  6 .  XI .  primio s l i j edeć i  b r z o j a v :  » B  u d i m  p e š t a .  Jugoslavensko—
Narodno v i j eće  u Zagrebu.  Ugarsko Nar .  Vi jeće  i ugarska Nar .  v lada  čas te  s e  upo-
zori t i  Jugoslavensko Nar .  V i j eće  n a  s l i j edeće  žalosne događa j e :  Ugarska j e  neutralna
država, k o j a  hoće  d a  zadrži  na jbo l je  odnoša je  s a  jugoslavenskom državom. Ugarsko
narodno vlasništvo sas to jeće  s e  iz  brodova i š lepera  n a  Dunavu niže  Vukovara biva
napadano s a  jugo-slavenske odnosno nekadanje  hrvatske obale  i sprečavano u odva—
žanju materi jala.  Ugarsko Nar.  Vijeće i vlada drže. da se  to ne» događa n a  temelju
uputa jugoslavenske vlade i mole pomoć .  Ugarsko Nar.  Vi jeće  — Lovászy, zamjenik
ministra pred-sjednika.« (Spisi N.  v .  SHS) .
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teri tori ju obih susjednih država,  pa  će se  prema tome morat i  dot ično društvo
obzirom na samostalnu državu SHS podijel i t i  u dva neovisna poduzeća.

Da s e  to  uzmogne provest i ,  potrebni su  mnogi pregovori ,  ko j i  su  us l i jed

neredovnih komunikacionih pr i l ika nemoguć i .  U i s t i  red  poduzeća se  n e  mogu
ubrajat i  vicinalne željeznice,  koje  su sve bez razlike s ta ja le  u rukovanju
Ugarskih državnih že l jezn ica ,  os im toga  su  izdane žel jezničke obl igaci je  već im
di je lom u rukama belgi jskih  i f rancuskih interesenata,  pa  radi  toga č i tavo to
pi tan je  dobiva internacionalni karakter .

Posebno t reba da  s e  pr ipomenu hipotekarni  zavodi ,  k o j i  radi  naravi  svoga
uređen ja  n e  mogu svo j ih  s j ed i š t a  p ren i je t i  n a  ovaj te r i tor i j .

Preds jedniš tvo  Narodnoga V i j eća  SHS č i tav  kompleks p i t an j a  uzeti  će u
raspravu,  t e  će  s e  tek nakon  toga  upust i t i  u de ta l jnu  raspravu s a  poslanicima
mađarskog Narodnog V i j eća . «

Kako vidimo, Predsjedništvo u Zagrebu ni je  nikako htjelo p r e g 0 v,a r a t i
sa  Ballom. Međutim, upozorilo ga je  na  nasil ja nad našim življem u Među-
murju.11 Balla je  izrazio svoje »-ogorčenje«, duboko ih požalio i izjavio, da  je
Károlyi—eva vlada vol jna  da  o tome povede i s t ragu  u za jednic i  s izaslanikom
Narodnog vijeća SHS.12 Zatim je  otišao u Budimpeštu, ostavivši u Zagrebu ka-

“ U v i j e s t i  i z  Budimpešte  (19 .  X I . )  >>Obzor<< u b r o j u  o d  2 1 .  X I .  1 9 1 8  prenosi  sa—
držaj razgovora zagrebačkog  dopisn ika  »Pes t e r  Lloyda<< s pos lan ikom Bal lom,  k o j i  j e
u međuvremenu napus t io  Zagreb .  Ba l l a  j e  u tom razgovoru r ekao ,  d a  mu j e  odmah
nakon d o l a s k a  b i lo  r ečeno  u Zagrebu ,  da  jugos lavenska  država t raž i  s v o j e  pravo n a
Međumurje ,  d a  s e  tamo p r i j e  mirovne konferenci je  uvede hrvatska  uprava .  On j e
nabacio p i t a n j e  mađarskog iz laska  n a  more (R i j eka ) ,  a l i  j e  odgovor  glasio,  da  s e  o
tome n e  može razgovara t i .

Toga  dana  (21 .  X I . )  pos lan ik  Ba l l a  refer i rao j e  n a  s j edn ic i  v lade  o jugos lavenskoj
s i t u a c i j i .  Tom j e  pri l ikom rekao minis t r ima,  d a  j e  p o  n jegovu  m i š l j e n j u  nepotrebno
da  i da l j e  os tane  u Zagrebu,  j e r  do s tva ran ja  za j edn ičke  jugos lavenske  države n i j e
moguće produži t i  pregovore s jugoslavenskim »Narodnim v i jećem<<,  a d a  j e  z a  zas tu—
p a n j e  vo jn ih  i t rgovačkih  in teresa  kao  i prava  mađarsk ih  građana  dovo l jno .  ako
ostane u Zagrebu generalš tabni  kapetan Gombos .  Vlada  j e  ova j  i zv ješ ta j  uze la  do
z n a n j a .

I t a j  podatak po t j eče  iz zapisnika Károlyijeve vlade.
12 Nemir i  u Međumurju ,  k o j e  j e  prema beogradskom pr imir ju  os ta lo  s onu

stranu demarkacione l in i je ,  bi l i  su  predmet pregovora između velikog župana župa-
n i j e  varažd inske  F ran j e  Kulmera s j e d n e  i n a d s u c a  kotara  Čakovec  s druge s t rane.
Nadsudac  d r .  P .  Huszar  j e  n a  sas t anku  i z j av io  Kulmeru,  da  j e  upravni  odbor  župa—
nije» Z a l a  n a  s j edn ic i  o d  1 2 .  s tudenoga raspravl jao  o nemir ima  u Međumurju i tom
zgodom utvrdio ,  da  j e  nemire  i z loč ine  i zazva lo  i poč in i lo  i sk l juč ivo  domaće  (među-
mursko) s tanovniš tvo,  a ne  — kako se  govori lo — osobe,  k o j e  p r ipada ju  »zelenom
kaderu<< i z  Hrvatske.  i l i  š t a j e r sk i  S lovenc i ;  da  j e .  međut im,  n j i m a  (Mađar ima)  do
t o g a ,  d a  održavaju  dobre  s u s j e d s k e  odnose  i nada l j e .  Kulmer j e  t o  pr ihva t io ,  a l i  j e
i s takao ,  d a  s e  » k o d  protumjera  t amošn j ih  oblas t i  s luži  i n ac i j ona lno  po l i t ičkimx c i l j e -
vima<<, š to  j e  Huszar odbio ,  navodeć i  da  one  nemaju  nikakvu nacionalno—poli t ičku
pozadinu  (progon hrvatskog ž i v l j a ) . . _ N o  Kulmer j e  o s t ao  kod s v o g a .  Sporazumje l i  su
se  o s t ražama n a  o b j e  strane mos ta  k o d  Drave .  Huszar  j e  nag l a s io  da  povredu gra—
nice  o d  1 3 .  s tudenoga  p r ip i su je  a g i t a c i j i  b j egunaca ,  k o j i  s u  b j e ž a l i  pred  p r i j ek im
sudom. Kulmer mu j e  odgovorio ,  d a  j e  j edan  o f i c i r  p o d  u t j e c a j e m  uzbudlj ivih v i j e s t i
iz Međumur ja ,  mis leć i  da  ru l j a  p l j ačk a  Nede l i šće .  u s t rahu d a  bande  n e  ć e  napas t i
1 Varaždin ,  sakupio vo j sku  i p re šao  n a  međumurski t e r i to r i j .  T a j  će  događaj  —- obećao
j e  Kulmer — vlas t i  s a v j e s n o  i so i t a t i .  ( S p i s i  N .  v .  S H S .  p res .  b r .  3 6 6 ) .

12. s tudenoga je. prema direktivi  M.  Drinkovića.  povjerenika z a  narodnu obranu,
došao u. Varaždin m a j o r  Tomašević  s poručnikom Debel jakom. Oni su  za jedno  s grado-
načelnikom dr .  P .  Magdićem održali  skupštinu i p o d  noć  s neš to  vo jske  ( s a  zvučnim
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petana Gčmbčsa kao  »mađarskog vojnog opunomoćenika<<13 Ubrzo zatim otišao
je  i sám Gombčs.14

Predsjedništvo Narodnog vijeća nije samo primilo, na  kraće vrijeme, diplo-
matsku misi ju  Károlyijeve Mađarske,  nego j e  u Budimpeštu, novim vlastodrž—
cima, uputilo i svog predstavnika dra Marka Petrovića.  Petrovićevo akreditivno
pismo (»punomoć«) nosi datum: Zagreb, 13. studenoga 1918 ,  a u pr i jevodu s
francuskog glasi ovako:

»Donos i lac  ovog p i sma ,  gospodin  d r .  Marko Pet rović ,  pos lan  j e  u Budim—
peštu od  strane Narodnog vijeća Slovenaca,  Hrvata i Srba u službenoj mis i j i  u
cilju da  ga predstavlja pri provođenju u život sporazuma zaključenih u Zagrebu
između Narodnog vijeća SHS i mađarskog izaslanstva. Narodnom je vijeću
čast zamoliti mađarsko Narodno vijeće da omogući gosp. dr. Marku Petroviću
da nesmetano saobraća s Narodnim vijećem SHS.«15

Petrović  j e  1 6 .  XI .  — na dan proglašenja mađarske republike —— stigao u
Budimpeštu ,  a su t radan ga  j e  pr imio Károlyi ,  kome j e  Pet rović  tom pr i l ikom
predao akreditivno pismo.16 Tri dana kasni je  je  pokazao Predsjedništvu, da  nije
tako nevješt poslovima.

Radilo se naime o ovome: Povjerenik za  narodnu obranu dr.  Mate Drinko—
vić i Gombčs  razgovarali su 10. studenoga i u razgovoru pretresli više važnih
pitanja.17 Gombos je  odmah u početku razgovora —— s toj i  u zapisniku pod (A)
prenio pozdrave i dobre  ž e l j e  mađarskog ministra vo jnog  (Bele  Lindera) ,  a
Drinković  mu se  zahvalio i rekao,  da  »Vlada nezavisne države SHS ima zadaću,
da uzdrži red u zemlji  i pr i jatel jske odnošaje  sa  svim susjednim narodima,
svrhom, da  sa Srbijom i Crnom Gorom sačini jedinstvenu državu na  temelju
potpunog samoodređenja naroda SHS na  cijelom njegovom etnografskom
teritoriju.

(B)  Gombos j e  zamolio,  d a  se  mađarski  časnici ,  internirani za j edno  s gene-
ralom Sarkotićem, bivšim poglavarom Bosne  i Hercegovine i komandujuć im ge-
neralom BH i Dalmacije,  puste na  slobodu i da  im se dopusti povratak u do-
movinu, što j e  Drinković odmah obećao, tražeći da  se i našim državljanima
dopusti s lobodan povratak iz Mađarske.  U protivnom, Zagreb b i  bio prisi l jen

i m e n i m a :  »građanska  sa tn i ja<<,  »domobransk i  dobrovo l j ačk i  odred<< i » s a t n i j a  izbje—
gl ica  Međumuraca<<)  p r e š l i  Dravu  k a o  d a  idu  u s v a t o v e !  1 3 .  s tudenoga  p r i j e  podne
Mađar i  s u  i h  s l akoćom odbac i l i  p reko  D r a v e .  Vid i  č l anak  S t j e p a n a  S e r t ića :  »Međ i -
mur je  u n a š o j  pćvi jes t i<< u zborniku »Hrva t i  u borbama  z a  o s lobođen je  s j e v e r n i h
kra jeva  J u g o s l a v i j e :  Međ imur ja ,  P rekomur ja ,  Koruške  i Š ta je rske<< ( Z a g r e b  1 9 4 0 .  s t r .
23—24), i m o j  p r i l o g :  » O s l o b ođ e n j e  Međ imur j a  1918 .«  (Narodn i  l i s t .  28 . .  29 . .  3 0  X I .  1 9 5 4 ) .

13 » D a n a s  j e  o tpu tova la  iz  Zagreba  u Budimpeš tu  mađarska  de legac i j a  z a j e d n o
s a  pos lan ikom drom Aladarom Ba l lom.  Os tao  j e  u Zagrebu  j o š  samo  v o j n i  opuno—
moćenik  Ugarske Gombos « (Obzor ,  2 1 .  X I .  1 9 1 8 ) .

14 Ta j  j e  Gčmbč s  pred  od lazak ,  2 5 .  X I .  1918 . ,  uput io  notu  Preds jedn iš tvu  Narod-
nog v i j e ć a ,  u k o j o j  v l ada  m ađa r s k e  republ ike  —— p o v o d o m  g la s ina  o afer i  g e n e r a l a
Lipošćaka  — i s t iče ,  da  osuđu je  svaki  pokuša j  i l i  akc i ju  u c i l j u  da  s e  uspostavi  b ivša
aus t ro—ugarska  m o n a r h i j a ,  a o sob i to  n j e n  s t a r i  r ež im,  i p ro tes t i ra  p ro t iv  pre tpos tavke ,
da  b i  v lada .  u b i lo  k o j e m  obl iku .  pomaga la  tu  urotu .  (Sp i s i  N .  v .  S H S ) .

15 S p i s i  N .  v .  S H S  b r .  1 6 4  P red .
16 Sp i s i  N .  v .  S H S ,  b r .  3 6 7  Pred .  N .  v .
17 »Zap i sn ik  s a s t av l j en  s j e d n e  s t rane  s a  vo jn ičkim izas lan ikom mađarskoga  Vi -

jeća i mađarske  Narodne  Vlade ,  gospodinom satnikom glavnoga s tožera  Gyula  p l .
Gčmbčs od  Jakfa .  s druge s t rane  s a  pov je ren ikom Narodne  Obrane gospodinom
Drom Matom Dr inkovićem.«  (Spis i  N .  v .  S H S ) .
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da zadrži i internira sve '  mađarske oficire na prolazu preko našeg teritorija.
'Gćmbčs  mu je to i obećao.

(C) Gombćs je rekao, da je vlada SHS naložila svim mađarskim činovni—
cima u bivšim zajedničkim uredima i željeznici, da privremeno ostanu na.
svojim mjestima. Mađarska vlada i mađarsko Narodno vijeće pristaju na  to,  pod
uvjetom da  dobiju jamstvo »posvemašnje osobne sigurnosti i privatnoga vla-
sništva«.18

(D) Gombčs je predložio, da  se kolodvorskim zapovjedništvima na važnim
saobraćajnim čvorištima dodijeljuju mađarski oficiri s nekoliko vojnika, a u
Mađarskoj naši, da bi se tako osigurala nesmetana repatrijacija. To je Drin—
ković prihvatio.

(E) Drinković j e  zatražio, da mađarska vlada i Narodno vi jeće dodijele:
dovoljni broj vagona za repatrijaciju odreda tuđih narodnosti s albanske i tali—
janske fronte, ugljen, sanitetske vlakove, personal i namirnice. Gombčs mu je
odgovorio, da će zatražiti upute iz Budimpešte.

(F) Gombčs j e  upitao Drinkovića, da li bi Predsjedništvo Narodnog vijeća
pristalo, da određene količine oružja prepusti mađarskim odredima, odnosno da
ih ne razoružava pri povratku u domovinu. Drinković mu j e  odgovorio, da  je
»Država Slovenaca, Hrvata i Srba« neutralna, da vrši pravo neutralne države,
razoružavajući tuđe vojske, i da će i nadalje vršiti to pravo, sve dok strane
čete budu prolazile državnim teritorijem. Gčmbčs je, ipak, zamolio, da to pita-—
nje ostane otvoreno sve dok ne dobije nove upute iz Budimpešte, da li treba
dalje o tome raspravljati.

(G) Drinković j e  zatražio, da mađarska vlada plaća prijevoz četa iz Alba-
nije morskim putem i da  podmiruje njihove plaće, ali se Gombčs ogradio, na-
vodeći da nije ovlašten da  se upusti u detalje 0 tako važnom financijskom
pitanju.

» I .  Gospodin izaslanik mađarske Vlade moli Vladu SHS — s to j i  u zapi-

sniku —-— da preko rijeke Drave nit i  regularna, a niti neregularna vojska SHS
ne prelazi.

I I .  Oč i tu jem,  da  sam obzirom na  dogovor s a  gospodinom povjerenikom
već  jučer  dne 9 .  studenoga t .  g .  na  mađarsku Vladu telefonirao, da mađarska
Vlada položaj u Međumurju odmah razbistri,  pošto Narodno Vijeće SHS do-
biva prijave, da u Međumurju mađarsko oružništvo tamošnje pučanstvo, koje
se  očitovalo za državu SHS, radi toga pr iznanja  ubi ja  i zlostavlja.  Dal je  oči—
tuje,  da će  obzirom na današnji  razgovor zatražiti od  mađarske Vlade razja-
šnjenje prilika u Međumurju.

Odgovor povjerenika z a  Narodnu Obranu S H S :
Kako sam već  gospodinu atašeu u pozdravu naglasio,  naš  j e  c i l j ,  da  uzdr-

žimo u zemlj i  red i pr i ja te l jske odnose s a  svim slobodnim susjednim narodima.
Mi stojimo na stanovištu potpunog slobodnog narodnog samoopredjel jenja i

18 Bal la  j e  u svojs tvu izvanrednog poslanika,  u not i  od 1 3 .  X I . ,  b io  pr is tao,  da
željeznički službenici —— Mađari ,  kao i ostali javni  službenici ostanu prema želji
Narodnog v i jeća  n a  svoj im mjes t ima  i d a  da l j e  obav l j a ju  službu, pod  uvje tom da se
jugoslavenska država obaveže,  da  će  ih  zaš t i t i t i ,  s t im da prisegu polažu samo oni ,
koj i  b i  h t je l i  primiti jugoslavensko državljanstvo.  (Spis i  N .  v .  SHS,  pres .  b r .  1 8 8 ) .

Treba napomenuti, da su note mađarskog odaslanstva u Zagrebu nosi le  u za-
glavlju natpis: »Magyar Kčvetseg —— Poslaništvo Ugarske —— Légation de Hongrie.«
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zato se  pučanstvu Međumurja i južnih krajeva Ugarske ima dat i  i s a  strane
mađarskog Narodnog vi jeća i mađarske Vlade potpuno jamstvo slobodnog
izvršivanja narodnoga samoopred je l j en ja  u smislu predloga postavl jenih  od
predsjednika Američkih saveznih država Wilsona.

Prema tomu mađarska Vlada ne  može upotrebljavati  nikakova pris i lna
sredstva proti  tom pučanstvu.  Uzev u obzir  taj  naš  pravedni  zah t j ev ,  o tpada
svaka obveza s naše  s t rane ,  da  uzmemo u pretres  že l j e  istaknute o d  gospodina
atašea mađarske države.

Nadamo se ,  da će  mađarsko Narodno Vijeće i Vlada također s e  staviti  na
princip potpunoga i slobodnog samoopred je l j en ja ,  a ne  s i le .

Os lan ja juć i  s e  n a  v i j e s t i ,  k o j e  nam j o š  i danas  st ižu iz  Međumurja ,  a ko je
dokazuju,  da se  tamo s a  strane oružnika i vojnika jednostavno ubi ja  l jude,
žene i djecu, moramo postaviti zahtjev,  da mađarska Vlada odmah povuče
oružanu silu iz tih krajeva.

Odgovor gospodina a t a š e a :
Tako dugo, dok kod mirovnih konferencija ne  budu granice tako označene,

da  b i  mađarska Vlada  morala  odreć i  s e  adminis t rac i je  u Međumurju,  isklju—
čeno je,  da  b i  mađarska Vlada iz Međumurja ondje  nalazeću se  vojsku i oruž-
niš tvo  povukla,  t im više ,  j e r  j e  i s to  potrebno z a  uzdržavanje  reda i mira .  Kao
š to  sam p r i j e  spomenuo,  zamolio  s a m  mađarsku Vladu po  nalogu mađarskoga
poslanika, da  u Međumurju uspostavi red .  Ovakvi odgovor u najkraće vrijeme
dostavit  će  s e  Narodnom V i j eću  S H S .

Jamč im,  da  s e  u Međumurju  s a  s t rane  mađarske Vlade ne  ć e  upotrebiti

nikakva s i la ,  k o j a  b i  mogla zapr i j eč i t i  s lobodnu vol ju samoopredje l jen ja .

Odgovor povjerenika za  Narodnu Obranu:

Tim odgovorom se  Vlada  države SHS ne  može zadovol j i t i .  Moram obzna—

niti  gospodinu vo jnom izas laniku mađarske Vlade,  d a  j e  Narodno. Vi jeće  SHS

obratilo se zapovjedniku antantinih s i l a  n a  Balkanu gospodinu generalu Fran-

chet d'Esperey—u, obavješćujuć i  ga  o s tanju  naših sunarodnjaka u Međumurju.19 _
Glede pak dal jnj ih  naš ih  koraka pridržajemo sebi  pravo,  da sami odlučimo.

..

19 Ta  j e  no ta  Predsjedništva u originalu glasila ovako:  »Le Consei l  National des
Slovenes ,  des Croates  e t  des  Serbes  v ient  sol l ic i ter  l a  puissante  protect ion de  Votre
Excel lence en faveur de  ce t t e  par t ie  de  no t re  na t ion  qu i  hab i t e  le  terr i toire s i tué
entre la  Drave e t  l a  Mour jusqu 'au  confluent des  ces  deux f leuves.  La fureur des
oppresseurs  magyars,  impuissante  a i l leurs ,  s * e s t  d i r igée  c e  dernier  temps tout  par t i—
culiérement contre cet te  malheureuse popula t ion .  Les massacres  organisés  par  les
Magyars continuent .  Ceux—ci  o-nt commencé  a faire completement évacuer  divers
villages e t  a procéder  au  recrutement forcé .  Sous  prétexte de contr ibut ion l a  popu-
lat ion es t  privée de  tout ce  qu*el le  posséde  e t  j e t é e  dans  l a  p lus  grande  misére.
Pour sauver  d9exs t i rpa t ion  e t  de  ruine complete  cet te  par t ie  intégrante de  notre  pa -
trimvoine na t iona l  nous  adressons  a Votre  Excel lence  l a  pr iére  ins tan te  de  fa i re
occuper p a r  l es  t roupes de  l 'Entente  au  moins  l a  par t ie  de  notre  terr i toire  nat ional
aen Hongrie qui s ,é tend de l a  Drave au nord. jusqu'a l a  Rabe et  de  l 'ancienne fron—
tiere autr ichienne j u squ ' au  f leuve Krka .

Fermement persuadés  que les g rands  l ibérateurs  de  notre nat ion nous  préteront
auss i  cet te  fo is  le  secours  demandé  nous  nous  permettons de  faire  observer  que les
souffrances cruel les  de  n o s  freres au nord de  l a  Drave  provoquent chez nous  l a  plus
vive et  l a  plus profonde indignation e t  que,  malgré notre meilleure volonté,  i l  nous
sera peut—étre impossible de refréner un jour  la colére nationale qui pourrrait  éclater
avec une force élémentaire e t  s e  l ivrer aux ac tes  de revanche contre les  Magyars
habitants nos contrées.« (Spisi  N v .  SHS) .
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Naše odluke će zavis i t i  o d  toga ,  kakvo će s tanoviš te  zauze t i  mađarsko  Narodno
Vi j eće  i mađarska  Vlada  naprama naš im pravednim,  demokratskim i mirol ju-
bivim zah t j ev ima .«

Gombos j e  primio tu  i z j avu  na  znan je  i iz javio,  da  mađarska  vlada  u tom
pitanju osta je  pri svom stanovištu.

Drinković  ga je, na kra ju ,  upozorio, da se  upuštanje vlade Narodnog Vijeća
SHS u pregovore s odaslanicima mađarske vlade ne može tumačiti tako, da
vlada Narodnog Vijeća SHS priznaje Mađarsku 11 »g e o g r a f 5 k 0 m opsegu
historijske Uga.rske«. Južni njen dio je  po  pučanstvu naše narodnosti,  rekao je
on,  i naši  će delegati na  Mirovnoj konferencij i  postaviti  odgovarajuće zaht jeve.

Marku Petroviću pošlo j e ,  u međuvremenu, za  rukom, da  dobi je  Gombosov
izvještaj vladi ,  koj im je ,  s a  supotpisom poslanika Ballet, poprat io gornj i  zap isn ik!
U njemu Gombo's piše sl i jedeće:

30

>>Ad (D) .  Ova  j e  o rgan izac i j a  bezuvje tno  po t rebna ,  na roč i t o  z a  t o ,  da  s e

pod je l a  u točki  (E)  o d  Jugoslavena zah t i j evanog  že l j ezn ičkog  mate r i j a l a  i ž iveža

uzmogne kontrolirat i  i d a  se  mađarske če te ,  k o j e  budu prolazi le ,  uzmognu po-
duč i t i  prema i n t e n c i j a m a  mađarske v l ade .  Mol im,  da  g o s p o d i n  min i s ta r  r a t a

s m j e s t a  od luč i .  Namje ravam n a  t e r i to r i ju  jugos lavenske  države smjes t i t i  o tpr i -

l ike 1 2  ekspoz i tu ra .

A d  ( F ) .  Ovo sam p i t a n j e  n a b a c i o  poglavi to  z a  to ,  d a  upoznam shva tan je

jugos lavenskog  državnog v i j e ć a  i s t e  s t r ane ,  a uč i n i o  sam to  z a  t o ,  j e r  s a m

tokom rasprava  s t ekao  u t i s ak ,  da  s e  jugos lavensko  državno  v i j eće  n e  b i  ustru-

čava lo  n i  o d  t oga ,  d a  k ra j eve  Ugarske ,  u ko j ima  s t anu ju  Jugos laven i ,  ako

treba i s i lom zapos j edne .  Naroč i to  s e  tu  r ad i  o Međumurju ,  j e r  vrhovni  zapo—

v j e d n i k  francuske vo jne  s i l e  F ranche t  d7Esperey  n i j e  spomenuo zapos jednuće

Međumur ja .  0 d o g ađa j i m a  u Medumur ju  š i rene  g las ine  smatram unapred  pro—

računanom varkom.  Molim ins t rukc i ju ,  da  l i  da  i n a d a l j e  nas tavim raspravu

o p i t a n j u  o ruž j a .

Ad  ( H ) .  Ovo s a m  p i t an j e  pos tav io  za to ,  da  uzmognemo upoznat i  prave

asp i r ac i j e  Jugos lavena .  I z  j ednoga  te lefonskog razgovora ,  ko j em s a m  pris1u7

škivao ,  zak l jučujem,  d a  Jugoslaveni  s a k u p l j a j u  če t e  u oko l i c i  V a r a ž d i n a .  Sva—-
kako  b i  smat rao  pot rebnim,  d a  mađarska  v l ada  s lužbeno o b a v i j e s t i  jugos la—
vensko Narodno vijeće—o međumurskom po loža ju .  Želim is taknut i ,  da  j e  druga
i z j a v a  pov je ren ika  z a  na rodnu  obranu  (pomoć  o d  Francheta  dEsperey—a)  pala
24  s a t a  p o s l i j e  n jegove  iz jave ,  spomenute u zapisniku.  Ovo kval i f ikujem pro-«
mjenom š t imunga.

Ad  ( I . ) .  Ova  j e  i z j ava  dana  također 24  sa ta  pos l i j e  i z j ava  u raspravi  k pre—
đašn j im  t ačkama ,  p a  j e  vrlo karakteris t ična z a  shva tan je  jugoslavenskog Na—
rodnog v i j eća .

O svo j im ostal im impres i jama izv jes t i t  ću zasebno ,  a i dotle pr ipominjem,
da  su. nam Jugoslaveni u r i ječ i  pr i ja te l j i ,  a l i  u d je lu  idu za  našim iskorišće-
n j e m  prema mogućnos t ima.  Svakako se  b o j e ,  da  ne  b i  ententa  priznala oprav—
dane že l je  Mađara  1 1 .  novembra .«
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Toliko Gčmbčs.20 »Dotičnog zapisnika (od 10. studenoga) nemam« —— piše
naš Petrović, ali upozorava Predsjedništvo, da  u Zagrebu pripaze na Gombčsa
i savjetnika Tičarića. »Vraćam se još jednoć  na mađarsko poslanstvo u Za—
grebu i upozoravam, da  se  j e  t o  poslanstvo prvobitno sastojalo o d  4 č lana,  a
sada,  upotpunjeno s oficirima Sarkotićeve pratnje,  broji  možda već i preko 10
članova. Možda bi  se mogao nać i  način, da  im se ta aktivnost nešto smanji .  Jer
lako može biti ,  da je  uspostavljen kontakt između nj ih  i Dra Sachsa u Pešti,21
a, možda i nekih zagrebačkih krugova<< — završuje Petrović svoj izvještaj .

Petrović j e  2 4 .  X I .  191822 javio  Zagrebu, d a  dr .  Milan Hodža,  čehoslovački,  i
dr .  Ivan Erdelyi, rumunjski poslanik u Budimpešt i ,  namjeravaju  podu e t i  kod
zapovjednika savezničkih okupacionih četa u Mađarskoj generala Henrys—a
zajednički demarš u c i l j u  da  preciziraju stav v l a d a u  p i tanju  č lana 17 Ugovora
o pr imir ju  s Mađarskom,  potpisanog u Beogradu 1 3 .  X I .  1918. ,  Mađa r i ,  naime,
svim mogućim mjerama pritiska (žandari!) sile cjelokupno stanovništvo da  šuti
i da  se ne opredjeljuje slobodno. Nasuprot stavu mađarske vlade (integritet i
suverenost  Ugar ske i ) ,  o b j e  v lade  za s tupa ju  g lediš te ,  da  v lada  u Budimpešt i
predstavlja vladu e t n o g r a f s k i  mađarskih krajeva.  Zbog toga se  njihovi
predstavnici spremaju na demarš, da se  zatraži o d  Mađara da  povuku svoje
oružane snage iz  nemađarskih k r a j e v a .  Zamol i l i  su  i Pe t rov ića ,  da  s e  u ime
vlade u Zagrebu pridruži  tom koraku.  Pe t rov ić  mis l i ,  da  b i  to  t rebalo uč in i t i
već  s toga,  j e r  j e  naš  položaj  u Međumurju isti.23

20 Zagreb  j e  2 3 .  X I .  p r imio  s l i j edeću  v i j e s t :  B u d i m  p e š t a .  Zap i sn ik  sa s t av l j en
među punomoćn ic ima  S H S  Narodnoga  v i j e ć a  i ugarskog v o j n ičk o g  punomoćn ika  ka -
p e t a n a  G o m b o s — a  n i j e  r a d i  t o g a  j o š  au t en t i z i r an ,  j e r  uga r ska  min i s t a r s tva  tek  s a d  s e
u s t r a j e .  Poš to  č l anov i  uga r skog  pokl i sa r s tva  v e ć  o tputoval i  i z  Z a g r e b a ,  veoma ž e l j a n
j e  d a  kape tan  G o m b o s  d a l j e  na s t av i  s v o j u  d j e l a t n o s t  u i n t e re su  razv i tka  p r i j a t e l j —
skih  o d n o š a j a  o b i h  d ržava  i z a  zas tups tvo  ugarsk ih  i n t e r e s a .  Kape t an  Gombo's posje—
d u j e  potpuno p o v j e r e n j e  v l a d e .  R a d i  toga  mol im i spos lova t i  odnosno  i z r a d i t i ,  d a  ka—
petan  Gombš is  d a l j e  može  i spun i t i  s v o j e  z a d aće .  N a  zap i sn ik  dava juć i  odgovor  b i t  će
o d a s l a n .  Ugarsko  ra tno  min i s t a r s tvo .«  (Sp i s i  N .  v .  S H S ,  Te le fonsko—te legra fske  oba
v i j e s t i ) .

21 T o  j e  p o z n a t i  f rankovački  ag i ta tor  d r .  Vladimir  S a c h s — P e t r o v i ć ,  su radn ik  G .
d iAnnunzia  n a  R i j e c i  1 9 1 9 .

21 Sp i s i  N .  V.  S H S .
23 Z a g r e b  j e  1 2 .  X I .  u n oć i  p r imio ,  p reko  L j u b l j a n e ,  s l i j e d eću  poruku p r e d s j e d -

n ika  čehos lovačke  v l ade  d r a .  K r a m a r a :  L j  u b i j  a n  a .  I z  P raga  smo  primil i  o d  d r .
Kramara  u 5 s a t i  p o s .  podne  s l i j edeću  te le fonsku v i j e s t :  Ho t io  s a m  dobi t i  svezu s a
en ten tom.  Mis l io  s a m ,  d a  s u  en t en t ine  če te  v e ć  u S l o v e n i j i .  K a d a  o d  v a s  ču j e m ,  da
su t amo  samo  T a l i j a n i ,  p ros im v a s ,  d a  mol i t e  N a r .  V i j e ć e  u Zagrebu ,  d a  ono pomoću
entente  rad io te legrafsk i  j a v i  u Par i s  d r .  B e n e š u ,  d a  neka  en ten t ine  če te  š to  brže
prod i ru  u Ugarsku n a  Požun-Pressburg  i s j eve rne  ugarske  komi ta te .  U Češko j  v l ada
m i r .  Mol im,  d a  ovu  depešu  preko f rancuskog  zapov jedn ika  n a  Balkanu i z  S o f i j e
bac i t e  u P a r i s . «  (Sp is i  N .  v .  S H S ,  Telefonsko—telegrafske  obav i j e s t i ) .

P reds jedn iš tvo  j e  1 7 .  X1. zamol i lo  s rpsko  min is ta rs tvo  van j sk ih  pos lova  u B e o -
gradu .  d a  p ros l i j ed i  u Pa r iz  Edvardu B e n e š u  _s l i j edeću  b rzo j avku  dra  K'ramara:
»Apsolu tno  j e  po t reb i to  d a  s m j e s t a  n a s t u p e  entent ine  trupe u U g a r s k o j .  Ugarska
interpret i ra  č l anke  3 .  i 1 7 .  ugovora o pr imir ju  t ako ,  d a  o d  n a s  t r až i  d a  m i  moramo
smjes t a  isprazni t i  S lovačku,  p a  š a l j u  prot iv  n a s  če te  rad i  z apos j ednuća  i o s iguran ja ,
oklopl jene  vlakove i vo jn ike  u ve l ik im množinama te  č ine  okrutnost i  p rema  S lova -
c ima.  Ima  mnogo već  mrtvih i r an j en ih .  Apsolutno j e  potrebi to  d a  Ententa  Károlyi—u
iz javi ,  da  Slovačka i z a  pr iznanja  češko-s lovačke  države po Entent i  v i še  n e  pr ipada
Ugarskoj  t e  d a  j e  na roč i to  s a d a ,  i z a  kako su  Mađari  proglas i l i  republiku,  s t a r i  ustav
u zeml j i  posve  ukinut ,  a republiku su  mogli  proglas i t i  s amo  z a  mađarske ,  a n ipoš to
za  nemađarske  na rode .  Naše  su  če te  uniš le  u Slovačku,  j e r  su  ugarsk i  oružnici i
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Međutim, Predsjedništvo se u Zagrebu nije htjelo složiti s tim Petrovićevim
prijedlogom, nego mu je  poručilo da  miruje i da ne poduzima zajednički pla-
nirani korak s Hodžom i Erdely—em. Nezavisno od  n j ih  predat će  notu gene-
ralu Henrys—u i u n jo j  izjavit i ,  da  silovit i nasilan postupak Mađara nad  sta-
novništvom Međumurja predstavlja najveću zapreku primjeni Wilsonovih načela
»o samoodređenju naroda;  da Narodno vijeće Slovenaca, Hrvata i Srba moli
vrhovnog komandanta savezničkih snaga u Mađarskoj — pozivajući se na ta
načela i u skladu s izjavom o osnivanju nezavisne jugoslavenske države na  čita—
vom etnografskom područ ju nacije —— da  na  najozbil jni j i  nač in upozori mađar-
sku vladu na samovoljne postupke mađarskih vojnih i civilnih vlasti u Među—
murju i da zatraži od  n je ,  da prekine s takvom praksom; da vrhovni koman-
dant istovremeno poduzme iste vojne mjere u Međumurju, kakve su bile
poduzete u županijama Baranya, Bacs—Bodrog i Temes.

Petrović ni je htio mirovati ni u drugim pitanjima. Njegova sačuvana kore—
spondencija (do 21. XII .  1918) sadrži :  obračun s financijskim odsjekom, zapi—
sničku molbu grofa A. Janković-Bešan, koj i  se stavlja na raspolaganje Narod-
nom vi jeću,  popis  službenika misi je ,  sporazum s mađarskim ministrom trgovine
o prometu, zapisnik o pologu oveće svote u Zemaljskoj industrijskoj banci d . d .
u Budimpešti ,  izvještaj o osnivanju Lige za  obranu integriteta Ugarske, i drugo.24

Predsjedništvo u Zagrebu uputilo j e  31. I .  1919. Petroviću dopis,25 u kojem
mu s e  izražava puno pr iznanje  za  izvršeni rad  u Budimpešt i ,  dok  j e  već  nešto
ranije (9. I.) pismom obavijestilo dra A. Trumbića, ministra vanjskih poslova,
da  je  14. XI .  1918 izaslalo dra. Marka Petrovića u Budimpeštu, da  »zastupa naše
gospodarske interese kod mađarske vlade, da  bude na zaštitu naših podanika
u Mađarskoj i da  nas  0 važni j im momentima informiše.  Gospodin  dr .  Marko
Petrović je  sve ove poslove vršio do sada pod titulom: izaslanik Narodnog Vi—
jeća SHS u Budimpešti.«

2

U općem rasulu tih dana sloma koncem listopada 1918, kad  su »likvidacioni
kabinet« H. Lammascha i zajednički carski i kraljevski ministar vanjskih po-
slova grof J .  Andrássy predstavljali samo prošlost, privremeno narodno pred-
stavništvo u Beču donijelo j e  važnu odluku: prihvatilo j e  30. X. 1918 ustav, a
dr.  Karlu Renneru povjerilo da  kao državni kancelar formira vladu. 3. XI .  do—
lazi do primirja u Villa Giusti ;  car Karlo zatim, 11. XI. ,  potpisuje predloženi
mu dokument, kojim se  odriče udjela u vođenju državnih poslova.  Sutradan. 12.
X1. proglašena j e  njemačko—austrijska republika.

č inovnic i  napus t i l i  s v o j a  m j e s t a  a pučans tvo  j e  n a š e  v o j n i k e  i oružnike t raž i lo  rad i
zaš t i t e ,  t e  j e  š t a  v i še  izas lan ik  mađarske Vlade  d r .  Šubka to  izr ič i to  p red  naš im Na-
rodnim Vi jećem pr iznao.  Sada  mobi l iz i ra ju  Madžari  pe t  godiš ta ,  a t o  j e  p ro t iv  ugo—
vora o pr imir ju .  U ovim pri l ikama b i t  ćemo i mi  primorani d a  mobi l iz i ramo,  p a  b i
moglo da  dođe  do  ve l ikoga  krvopro l ića .  S toga  neka  Ententa  u Budimpešt i  nas tupi  i
neka  zapos jedne  znameni ta  m j e s t a  u Slovačkoj  i t o  n a j b o l j e  p o  čeho—slovačkoj  d iv iz i j i
te  p o  j edno j  i l i  dv i j e  francuske i l i  engleske d iv iz i je .  General  Franchet  d iEsperey
neka to  saopć i  f rancuskoj  v l ad i .  -—— Apsolutno j e  pot rebi ta  sveza  s Pragom pomoću
aeroplana i t o  odmah ,  j e r  ć e  radiote legraf  b i t i  is tom z a  dva t j e d n a  uređen .  Dr
Kramai'w (Spis i  N .  v .  S H S ) .

24 Sva  Petrovićeva pisma nose  zag1av l j e :  » Izas lan ik  Narodnog v i j eća  SHS u
Budimpešt i<<.  P laća  mu j e  iznosi la  1 . 5 0 0  kruna mjesečno ,  a a d r e s a :  Várčsmarty
utca 3 4 a .

25 Spis i  N .  v .  S H S .
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»Jugoslavenski odbor« u Beču poslao j e  31. X. Predsjedništvu Narodnog
Vijeća u Zagrebu prvi izvještaj26 i zamolio ga ,  da imenuje svog predstavnika u
Beču. Predsjedništvo j e  odgovorilo odboru27 i u odgovoru, između ostaloga, na-
velo i ovo:  »Iz izvjesnih razloga, za sada, ne može se pristupiti imenovanju
akreditiranog izaslanika kod njemačke Vlade. Smatramo svakako za dovoljno da
postavimo tu jednog predstavnika sa  ograničenim zadaćama za  vođenje konsu—
larnih agenada, te kao takovoga imenujemo gospodina dra Petra Defranceschi,
i opunomoćujemo ga, da  može otvoriti kredit kod Jadranske banke za pokriće
troškova, koje ćemo mi refundirati, a visinu i iznos toga kredita prepuštamo
njegovoj uviđavnosti i savjesnosti ,  a naravno da ima da o tome vodi redovno
knjigovodstvo. Prilažemo mu dotični dekret imenovanja.«

5. studenoga 1918. održana j e  konferencija u državnom sekretarijatu za
vanjske poslove u Beču, kojoj  su prisustvovali predstavnici njemačko-austrij—
ske, čehoslovačke, mađarske, poljske i ukrajinske države. Zadatak je  te konfe—
rencije bio, da  raspravi mjere,  koje bi olakšale transport četa s fronte i uma—
njile nerede. Konferenciji nije prisustvovao predstavnik »Države Slovenaca, Hr—
vata i Srba<<. Međutim, na svršetku sjednice saznali  su učesnici  ——tako stoj i
u zapisniku28 — da adresa jugoslavenskog predstavništva u Beču glas i :  »Dalma-
tinski klub«, Beč  1, Dorotheergasse 7, I II .  kat .  Zbog toga su i odlučili, da  za-
ključke konferencije treba naknadno saopćiti i jugoslavenskom predstavništvu.

9. studenoga j e  Ludwig Freiherr v .  Flotow (upravitelj » c . i  k .  ministarstva
vanjskih poslova u Beču !«) brzojavio predsjedniku Narodnog vijeća u Zagrebu,29
da ulaže protest protiv zaključaka austrijskog državnog vijeća od 6. studenoga,
kojim se ovlašćuje »Državni ured za  vanjske poslove« nove austrijske države,
da preuzme odjel šifre i sve arhive c. i kr.  ministarstva i da  naredi, da  svi slu-
žbenici ministarstva (Austrijanci) polože zakletvu, dok da ostale pošal je  na do—
pust. Ulaže protest zato —- navodi se dalje u brzojavu —— je r  j e  »c. i kr.  mini-
starstvo c. i kr. kuće ivanjsk ih  poslova« ministarstvo austro—ugarske monarhije,
ko j a  n i j e  kao subjekt  međunarodnog prava uopće  presta la  pos to j a t i ,  a odredbe
jedne države, koja nije identična s austro-ugarskom monarhijom, o tom mini-

starstvu ili samo o jednom njegovom dijelu nisu pravovaljane.  Njegovi  arhivi
i registrature vlasništvo su Austro—Ugarske i o njihovoj se sudbini može odlu-
čivati samo u sporazumu sa svim onim nezavisnim državama, koje su nastale
na teritoriju Dvojne monarhije, i t .  d .

Nešto kasnije,  19. XI . ,  brzojavio j e  njemačko-austrijski državni ured za
vanjske poslove u Beču »hrvatskoj zemaljskoj Vladi« u Zagrebu,30 da su Slo—
venci u Ljubljani uhapsili grofa Attemsa, bivšeg guvernera Dalmacije,— i da ga
namjeravaju sprovesti u Zagreb. Ministarstvo zbog toga ulaže najoštriji  protest

26 Ta j  j e  izv ješ ta j  nos io  u Zagreb Emil  Stefanović ,  kasn i j i  »vo jašk i  pover jenik
SHS<< u B eču  i p isac  kn j i ž ice  uspomena » M o j i  zap i sk i  z Duna ia<< (Ljubl jana  1 9 2 1 ) .
Vidi brzojav >>Odbora<<, primljen u Zagrebu 7. XI .  (Spisi N. V. SHS, Telefonsko-tele-
grafske obavi jes t i ) .  O d  is tog j e  dana  i >>opunomoćenje<< E .  Stefanovića.  (Spisi  N.  V.
S H S ) .

27 Spisi  N .  V. SHS, br .  29.
28 Sp i s i  N .  V .  SHS,  Pres .  b r .  8 8 8 .
29 Spis i  N .  v .  SHS Pres .  b r .  5 2 9 .  U Beču  su u prvim danima studenoga posloval i

pored carskih ministara — članova vlade dra H .  Lammascha i državni sekretari —
članovi nove Vlade n a  čelu s državnim kancelarom drom K .  Rennerom.

30 Spisi  N.  V. SHS.
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i moli,  d a  se grof Attems odmah pusti na  slobodu, da  mu se  izruči prtljag i o
izvršenom izvijesti Beč.

Predsjednik Vlade u Ljubljani Josip Pogačnik uputio j e  28. XI.  brzojavni
upit dru Drinkoviću:31 Oni su u Ljubljani 13. X1. (u originalu stoji 13. X.,  ali je
to oč i ta  pogreška) primili telefonsku poruku:  neka vlada u Ljubljani  imenuje
konzula dra Švegla za zastupnika Narodnog vijeća SHS u Beču, jer  dr.  Defran-
ceschi zbog preobi l ja  posla ne može preuzeti tu dužnost.  Zbog toga je  narodna
vlada imenovala Švegla. »Molim, tko j e  sada predstavnik?« —— pita predsjednik
ljubljanske vlade.32

Taj isti Defranceschi javio je  zagrebačkom Predsjedništvu 30. studenoga
sli jedeće:  austrijsko ministarstvo vanjskih poslova pita preko njega n e s l u -
ž b  e n o,  da li bi  Narodno vi jeće  primilo jednog austri jskog opunomoćenika u
Zagrebu.33 Istog je  dana slovensko tajništvo Predsjedništva u Zagrebu (Virant)
primilo telefonsku poruku »Narodnog sveta« u Ljubljani,34 u kojoj  se navodi,
da  je  dr. Defranceschi iz Beča javio u Ljubljanu, da će idućih dana stići u Za—
greb neki  Gjuro  Atanahović ,  da  b i  poveo pregovore s Narodnim Vi jećem u ime
austrijske Vlade. Narodno Vijeće neka bude prema njemu vrlo nepovjerljivo i
na oprezu.

Dr. Otto Bauer, državni sekretar za vanjske poslove, uputio je  3. XII .  1918
Zagrebu —i to posredstvom dra P. Defranceschia, »opunomoćenog predstavnika
jugoslavenske države« u Beču opširnu notu.35 U njoj  se navodi, da je  njemačko-
austrijska republika prožeta najboljom voljom da  u miru i prijateljstvu živi sa
susjedima i da rješavanje svih spornih pitanja prepusti konferenciji mira. Uspr—
kos tome, u najnovije se vrijeme gomilaju nepoželjni i opasni sukobi; na jezič—
nim se granicama javl ja ju trvenja, koja  katkad dovode do krvoprolića. I pri—
vredna su pi tanja uzrok ozbil jnih sukoba i pr i je t i  opasnost ,  da će  ekonomski
rat.  koj i  narodi vode jedan protiv drugoga, izazvati najstrašniju bijedu u veli—
kim gradovima i industrijskim revirima. Ti sukobi nisu samo danas opasni ;  oni
u narodnim masama stvaraju raspoloženje nepovjerenja i mržnje, što bi moglo

31 Sp i s i  N .  v .  S H S .  .

j e  bi l  imenovan po  l jub l j anskem pokra j inskem narodnem veću d r .  Schwege l ,  b ivš i
avst r i j ski  generalni  konzul,  z a  pos lanika  n a š e  države n a  Duna ju .  Pa r  dni  kasne je
j e  b i lo  o d  zagrebškega narodnega  v eća  duna j sko  na rodno  veće  p o t r j e n o ,  ko t  konzu—
larni  agent  p a  j e  bi l  imenovan d r .  Defranceschi  in  ko t  vo jašk i  zas topnik  glasom
Br .  6 4  P r e d s j . / 1 9 1 8 .  sem b i l  imenovan j a z .

Nas ta l  j e  tore j  takoj  V začetku ve l ikega  dela  razpor ,  ka te r i  zas topnik  j e  pravi,
obenem p a  nam j e  grozi la  tudi  b lamaža  pr i  nemško—avs t r i i sk i  v lad i .  Intriga o d  ene
in  druge s t rani ,  n e  tol iko pri  obeh osebah,  kakor pr i  n j ihovih t rabant ih ,  j e  š i rom
delova la .  Na  ul ic i  pa  so  trpel i  l j ud j e  n a š e  k rv i .  Dne  1 2 .  novembra smo se  seš l i
V bivšem zunanjem ministrstvu (!)  n a  pogovor ,  da  uredimo zadevo  in odpravimo
neori je tno d e j s t v o  d a  ima n a š a  država dva o d  raz l ičnih  oblas t i  imenovana zas top—
nika .  Po da l j š i  deba t i  smo  skleni l i ,  d a  na j  os tane  dr .  Defranceschi ,  k i  j e  imenovan
po  centralnem narodnem veću,  d r .  Schwegel  p a  n a j  b i  s e  odpokl ical  p o  veću  n a
drugo mes to .  Tako j e  b i la  zadeva ,  k i  j e  p a  pr i  nemško-avs t r i j skem zunanjem mini—
strstvu l e  zapust i la  s lab v t i s ,  spravl jena s sve t a .«

33 Spis i  N .  v .  SHS,  p res .  b r .  5 2 8 .  Na dnu brzo java  s t o j i  b i l j e š k a :  »Počakat i  defi-
nitivne uredi tve V Beogradu .  Sporoč i l  Nar.  Vladi  v Ljubl jani  3 / 1 2 . 1 8 . « ;  n a  po leđ in i :
»Odgovor.  Dr  Defranceschi .  Wien,  Frage der Vertretung in  Zagreb n icht  actuel .  N .  V . «

34 Sn i s i  N .  v .  SHS,  p re s .  b r .  5 5 8 .
35 Spisi  N.  v .  SHS pres .  br .  7 2 3 .  Na dnu  j e  note  o t i snut  ž i g :  »Konzularni  agent

Narodnog Vijeća u Zagrebu — Konsularagent des siidslavischen Nationalrates Za—
greb, Wien .«
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ugroziti buduće formiranje uzajamnih odnosa između slobodnih naroda. Dosa-
dašnje  met-ode, da  se t i  sporovi riješe, potpuno su zakazale: austrijske protestne
note, upućene poslanstvima susjednih država, ostajale su najvećim dijelom bez
odgovora; na poslaničkim se konferencijama važna pitanja nisu mogla riješiti.
Opasnost da  će brutalna sila rješavati tamo, gdje  ni je  postignut sporazum, po-
staje sve veća. Bez sebične namjere — stoji u noti — ispunjena samo težnjom da
Zavladaju pravo i mir, njemačko—austrijska republika obraća se molbom na
susjedne narode, da  sve sporove rješavaju tako dugo na miroljubiv i civiliziran
nač in ,  dok ih  mirovna konferenci ja  definitivno ne r i j e š i . «  Zbog toga Bauer
predlaže, da se  zaključ i  privremeni ugovor, koj im b i  se osigurao nesmetan život
narodima jednog pokraj drugog. Republika se nada, da  će jugoslavenska država
pristati na  pregovore i stoga predlaže, da  oni započnu za nekoliko dana, t .  j.
početkom drugog t jedna (oko 9. XII.).

Beč  j e  noti priložio i nacrt ugovora o arbitraži.36 Taj nacrt sadrži osam čla-
nova:  (I) konačno određivanje granica između njemačko—austrijske republike i
jugoslavenske države, ugovorno uređ ivanje uzajamnih privrednih i pravnih
odnosa, osobito onih imovinske prirode, nastalih iz raspada austro-ugarske mo-
narhije ili Austrije, ulazi kao predmet u pregovore o miru;  (Il) obje se strane
do  t o g  vremena obavezu je ,  da  će  ž iv je t i  u p r i j a te l j s tvu  i da  ć e  u tu svrhu sva
sporna pi tanja ,  ukoliko se ne bi  mogla odmah ri ješi t i  diplomatskim putem, pre—
davati na rješavanje jednom zajedničkom arbitražnom sudu, s tim da  je  taj sud
obavezan z a  ob j e  s t rane ;  (III)  t reba š to  p r i j e  pristupit i  formiranju  tog  suda s
naizmjeničnim sjedištem u Zagrebu i Beču;  svaka će strana imenovati dva
suca. od  koj ih  samo jedan može biti n jen državljanin, dok drugi mora biti
državljanin neke druge države, koja  ni je  sudjelovala u ra tu;  suci  zajednički bi»
raju predsjednika, ko j i  ne može biti  državljanin koje  od  zaraćenih država
ukoliko se suci pri izboru predsjednika ne bi mogli sporazumijeti, svaka će dr—
žava imenovati po jednu nezaraćenu državu i tada će im one birati predsjed—
n ika ;  (IV) u svakom pojedinom slučaju treba prvo točno utvrditi predmet spora,
dok su za  postupak pred sudom mjerodavni propisi haaške konvencije od 18. X.
1907; (V) obje se strane obavezuju, da  će se pokoriti odlukama suda;  (VI) sud-
ske odluke ne mogu utjecati na odredbe ugovora o miru i ostat će na snazi sve
do mirovnog ugovora; (VII) obje strane snose u jednakim dijelovima troškove
suda ;  (VIII)  tu s e  govori  o ra t i f ikaci j i  i izmjeni  rat if ikacionih instrumenata.

Predsjedništvo je  Narodnog vijeća odgovorilo na tu ponudu kraćim brzo-
javom,37 naglašujući da  rješavanje pitanja vanjske politike nakon ujedinjenja
jugoslavenskih zemalja bivše Austro—Ugarske s kraljevinom Srbijom pripada
ministarstvu vanjskih poslova u Beogradu, koje  se sada formira, a da se iz Za-
greba ne mogu prejudicirati r ješenja tog ministarstva.

Defranceschi j e  ponešto posredovao i u pitanju naše granice prema Austri j i .
Srpske su čete, na temelju sporazuma srpske Vrhovne komande i Predsjed—

ništva Narodnog vijeća u Zagrebu (misija dra Laze Popovića),38 pohitale preko

36 »Entwurf e ines  Schiedsver t rages  zwischen Deutsch—Čs te r re ich  und  dem jugo-—
slawischen S t a a t e « .

37 Sp i s i  N .  v .  S H S .
38 O n j o j  opš i rn i je - :  Dragutin Perko,  »Oslobođen je .  Međumur ja<<,  u v eć  c i t i ranom

zborniku o Hrvat ima u borbama za  os lobođenje  Međ imur ja  i t .  d . ,  s t r .  84—87; moj
%?falliš >>l)VIisija Narodnog v i j eća  SHS u Beogradu 1 9 1 8 .  godine«  (Narodni  l is t ,  3 0 .

. 5 5 . .
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teritorija »Države Slovenaca, Hrvata i Srba« prema Ljubljani i Rijeci. Odre-di
»Narodnog vijeća« pod komandom generala Rudolfa Maistera došli su do da-
našnje austri jske granice i nakon manjih pograničnih incidenata ušli ,  između
ostaloga, u Radgonu i Spielfeld.39

To je, dakako, izazvalo uzbunu u Beču i Vlada (državni ured za vanjske
poslove) j e  već 22. XI.  1918. zamolila, preko dra Defranceschia, Predsjedništvo
u Zagrebu,40 da  pošalje jednog svog opunomoćenika u Klagenfurt (Celovac)
zbog uređenja spornih pitanja oko granice.41 Sutradan je  dr.  Bauer uputio Za-
grebu (»Jugoslavenskoj  v ladi  Zagreb<<) b r zo j avz42  u Koruškoj ,  tvrdi ,  ne  s to je
nikakve austrijske vojne jedinice na slovenskom području, to su isključivo
straže. U Rosenbachu se nalazi tri oficira i 27 vojnika, u Bleibergu 26 vojnika
isključivo radi zaštite »mira i reda«. Vlada njemačko—austrijske republike, u
skladu sa  sporazumima, koj i  su na snazi kod svih kulturnih naroda, prepUšta
mirovnoj konferenciji odluku o uređenju pitanja granica, s t im da u danom
slučaju o tome odlučuje plebiscit. Ona želi najbolje odnose s jugoslavenskom
državom. Zbog toga poziva Zagreb, da brzojavno da svoj pristanak, da  se o tim
spornim stvarima povedu pregovori s austrijskim opunomoćenikom, i t o  u
Ljubljani ili Zagrebu.

Bečko je  ministarstvo, brzojavom od 26. studenoga}3 obavijestilo vladu
odnosno Predsjedništvo u Zagrebu i vladu u Ljubl jani ,  da  je  primilo infor—
maci je ,  da su  »jugoslavenske čete<< ušle u Radgonu i Spielfeld.  Njemačko—au—
strijska vlada stoga. očekuje, da  ne će doći, u skladu sa  sadašnjom željom svih
kulturnih država, do oružanih upada na  državni teritorij i da  će jugoslavenske
vlasti tako postupati s tamošnjim komandosima;  bečka vlada očekuje jasnu
izjavu jugoslavenske vlade o tome,  u ci l ju umirenja tamošnjeg stanovništva i
'u interesu pr i j a te l j skog  saobraća ja  između sus j eda .  Dva  dana kasn i j e  s t igao j e
u Zagreb drugi brzojav bečkog ministarstva:44 vlada je u Ljubl jani  pristala na
što hitni je pregovore;  njemačko—austrijska vlada imenuje delegaciju za  prego—
vore i početak pregovora zakazuje  za  ponedjel jak 2. prosinca.  Tog će  dana
aus t r i j ska  delegaci ja  s t ić i  u L jub l j anu .

Slovensko tajništvo Narodnog vijeća SHS primilo je 2. XII .  slijedeću tele--
fonsku poruku :45 »Poveljnik obmejnega okrožja SHS v Mariboru, g .  general

39 Među prez id i j a ln im sp i s ima  Narodnog v i j eća  SHS u Zagrebu na laz i  s e  bilje—
ška  (p res .  b r .  486) ,  k o j a  g l a s i :  » N a  pro tes t  i z  B eča  prot iv  o k u p a c i j e  Radgone  i Spie l -
fe lda ,  odgovori la  j e  Narodna Vlada  u L jub l j an i ,  da  smatra  Radgonu i Spielfeld in te-
gralnim kra jem države SHS.  pa  s u  n a š e  (če te)  prema tome smje l e  i mora le  zapos j e s t i
t a  dva m j e s t a .  Telefon N .  Svetaviz  L jub l jane  29/XI.  u 1 2 . 3 0  0 podne .  P r imio :  S i ronić .«

0 vojn im operac i jama u Sta jerskoj  i Koruškoj  v i d i :  V .  A n d r e j k a .  Razvoj
v o j a š t v a  in  v o j a š k i  dogodki  o d  prevrata  do danes ,  Zbornik »S lovenc i  v dese t le t ju
1918—1928.« Ljubl jana  1 9 2 8 .  s t r .  269—295; Z .  S e r u č a r ,  Vojne  a k c i j e  u Koruškoj
1 9 1 8 / 1 9  godine,  Beograd  1 9 5 0 .

4 "  Spis i  N.  v .  SHS.  b r .  419, Pred.
41 Zagreb j e  iz  L jub l j ane  p r imio  14. X I .  s l i jedeću telefonsku obavi jes t :  »Dr .  Triller

j a v l j a :  Na p i t a n j e  Narodnoga V i j eća  u Zagrebu k o j u  l i n i j u  traži  Narodna v l a d a  u
Ljubl jan i  u Koruškoj  i u Š t a j e r s k o j ,  o d g o v a r a m o :  (1) U Koruškoj  Š t .  Mohor-Bel iak-
Celovac—Št. Vid—St. J anš  n a  Most iču (St .  Johann am Briicklein)—Velikovec—Št. Andraš ;
(2)  U Šta j e r sko j  Dravograd (Unterdrauburg)-Maribor—Marnberg—Špilfeld—Radgona-
Št.  Gotthard u Ugarskoj .« (Spisi  N. v .  SHS,  Telefonsko—telegrafske obavi jes t i ) .

42 Spisi  N. v .  SHS,  br .  418.
43 Sp i s i  N .  v .  S H S .  p re s .  b r .  448 .
44 Spisi  N .  v .  SHS.  Telefonsko-telegrafske obavijest i .
45 Spis i  N .  v .  S H S ,  pres .  b r .  567 .
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Maister poroča o nevzdržnih razmerah ob narodni meji  na Štajerskem in Ko-
roškem. Varnost imetka in življenja je vedno bolj ogrožena. D a  se vzdržita red
in mir, bo morda potrebno, da se  razglasi za večje ali manjše ozemlje preki
sod. Pro-si tozadevnih pooblastil.« Na dnu te zabilješke stoji ,  da  je  Predsjedni—-
štvo (2. XII.)  ovlastilo generala Maistera da  proglasi prijeki sud prema vlastitoj
ocjeni si tuacije i u sporazumu s vladom u Ljubl jani .

Isto j e  tajništvo sutradan (3. XII.)  sastavilo drugu zabil ježbu o telefonskoj
poruci iz Ljubljane.46 U njoj stoji, da j e  ljubljanska vlada na. protest dra
Bauera zbog okupacije odgovorila sli jedeće: jugoslavenske su čete samo kod
mjesta Strass prešle demarkacionu liniju,47 i to zato, je r  je  austrijska strana
povrijedila neutralnu zonu i umarširala u Strass;  general R .  Maister dobio
je zapovijed,  da  drži dosad zauzete l ini je  u Koruškoj i Š ta je rskoj ;  poželjni
su pregovori u Ljubljani ,  i to  9. prosinca;  do tog datuma treba održavati
željeznički promet na pruzi Ljubljana—Beč u skladu s potpisanim sporazu—
mom;  general Maister je  iz nacionalnopolitičkih razloga štrajkajuće osoblje že—
ljezničke i poštanske službe zamijenio jugoslavenskim.

Dr. R.  Sardelić, predsjednik bečkog »Jugoslavenskog odbora« uputio j e
Zagrebu izvještaj o stanju u Beču:48

» 3 1 .  l is topada 1 9 1 8 .  izabran j e  n a  skupštini J . S .  u Beču  odbor ,  d a  preuzme
sve ono,  š to  pri l ike zah t i j eva ju .  Odbor  j e  odmah pristupio o rgan izac i j i  po-
vratka kuć i  Srbi janaca i Crnogoraca zatočenih i onda vojnika u prvom redu,
a zatim đaka, č inovnika,  ratnih bjegunaca,  radnika i os ta log našeg.  svi jeta
Dal je  j e  odbor  imao  u v idu  pomoć  i zaš t i tu  n a š e g  s v i j e t a  u raznom pogledu.

Odbor j e  odmah pismeno izv i jes t io  o tom Narodno V i j eće  i predložio ,  d a  s e .

46 Spis i  N .  v .  SHS,  pres .  b r .  5 6 6 .
47 Kao prilog sp isa  br .  VII I .  pod  naslovom »Bei lagen I—XIV zum Communiqué

uber d i e  Verhandlungen mi t  den  Generalbevol lmácht igten des  s i idslavischen Staa tes<c
nalazi  s e  tekst  protokola  sas t av l j enog  u Fer lachu dana  2 3 .  X I I .  1 9 1 8 .  I z  n j ega  sazna -
j emo ,  da  su  austr i jski  opunomoćeni  predstavnic i  u početku nag la s i l i ,  da  jugosla-«A
vensku okupac i ju  južno  o d  Drave p r imaju  kao  nepr i j a t e l j sk i  ak t ,  dok  j e ,  naprot iv ,
jugoslavenski  predstavnik i z j av io ,  da  on ,  os lan ja juć i  s e  n a  pr incip čovječansk ih
prava,  ima  pravo da š t i t i  te r i tor i j  na se l j en  već im d i j e l o m  Jugoslavenima i d a  ga
oružanom silom organizira .  Ipak ,  o b j e  su  s e  s t rane spo razumje le ,  d a  Jugos lav i ja
okupira  ta j  kra j  pokra j ine  Koruške južno  o d  Drave.  Pr ivremena će  demarkaciona:
l in i j a  s toga  t eć i  o v a k o :  Gai l  o d  u šća  Gai l i tza  u n j u  do  ušća  u Dravu.  za t im Drava
do Birka ,  jugois točno o d  V61kermarkta;  na  južnoj  će  strani  l in i je  s ta ja t i  jugosla-
venske s t raže  a n a  s jevernoj  aus t r i j ske .  (Spis i  N .  v .  SHS,  pres .  b r .  1 . 1 3 3 ) .

48 S p i s i  N .  v .  S H S ,  p r e s .  b r .  7 4 8 .
Početkom pros inca  1 9 1 8 .  Def rancesch i  s e  nos io  miš l ju ,  da  dođe  u Zagreb n a

efe ra t .  To  p ro i z l az i  i z  s l i j e d e ć e g  b r z o j a v a :  » B e č .  Konzularna agentura ,  D r .  Deliran—
ceschi  pi ta  Nar .  V i j eće ,  d a  l i  j e  o n o  imenovalo t a jn ika  konzularne agenture .  Umol java
brzo javni  odgovor .  Nada l j e  j a v l j a ,  da  D r .  Def rancesch i  že l i  doć i  u Zagreb ,  j av i t i  s e
tamo u raznim konzularnim s tvar ima .«  ( V i j e s t  pr iml jena  1 0 .  X I I .  1 9 1 8 .  u 6 sa t i  5 0
časaka  veče r ,  »Telefonsko—telegrafske obav i j e s t i<<) .

Defranceschi  j e  pok l an j ao  pažn ju  i p i t an ju  t ranspor ta  bolesnih  i r an jen ih  voj—
n i k a ,  k a o  i inval ida  b ivše  aus t ro—ugarske  v o j s k e .  P reds jedn i š tvo  Narodnog v i j eća
primilo j e  16.  X I .  ova j  b rzo jav  iz  B e č a :  »Njemačko-aus t r i i ska  država j e  pripravna
n a š e  bolesnike  i inva l ide ,  k o j i  s e  u n j emačko j  Aus t r i j i  na laze  u bo lesn ičkim vlako—
vima preko Z idanoga  Mos ta  do  Zagreba  odnosno  t a l i j anske  bo le sn ike  i inval ide  preko
Ljubl jane  otpremit i .  Zah t i j eva  jamstvo  d a  će ovi  bolesnički  vlakovi  b i t i  natrag
poslani s a  bolesnicima i invalidima iz  njemačke Austr i je .  Molim. da  se  o d g o v o r i
r j e šen je  u t o j  stvari  j a v i  i s t im putem.  Konzularni  agent  jugoslavenskog Nar.  V i j eća

.u Beču  Dr .  Def rancesch i« .  (Telefonsko-telegrafske obavijest i ) .
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pošalje delegat,  ko j i  će  taj  rad —— mimo ostalih koje  mu odredi N.  V. —— uzeti
u svoje  ruke, a ako b i  s e  imenovanje  moralo odložit i ,  d a  poša l j e  legi t imaci ju
odboru .  Tek pos l i j e  dvanaes t  dana st iglo j e  r j e š e n j e  N .  v .  Ono j e  dalo mandat
odboru, da  vrši  započet i  rad ,  iz javl ju juć i ,  da  ne  može imenovati predstavnika,
ali j e  u jedno imenovalo konsularnim agentom Dra .  Defranceschi,  a onda na—
pose poručnika Stefanovića vojnim komandantom, a da  n i j e  odredio nj ihov
odnos  prema odboru.  To zakašn jen je  s j edne  strane i propuštenje  određen ja
odnosa između odbora i tih funkcionara dalo j e  povoda zbrci .  Ljubljanska vlada
j e  međutim imenovala D r a .  Švegela  predstavnikom i pr i jav i la  ga  aus t .  min .
preds jedniku Lamaschu.  Iza  toga s e  i spos tav i lo ,  da  j e  on  samo za  Slovence
predstavnik, odatle opet  zbrka i neizvjesnost .  Obrazovale su  se  koteri je oko
t ih funkcionara da  naprave od  n j i h  mos t  z a  kar i je ru  i druge pogodnost i .  Na
svršetku s e  naš l i  s ložni  u tome da  im odbor  smeta  i neš to  teror izovanje ,  a nešto
neispravnim držanjem imenovanih funkcionara pokušalo se  iznuditi  raspust
odbora.  Vojni  komandant Stefanović  upravo j e  brutalno zaht i jevao,  da se
raspust i  odbor ,  a sutradan uzeo  sav posao  odpremanja  za točenih  vo jn ika ,  tele-
graf.  poš tu ,  t ransporte  i č i tav aparat ,  š to  j e  b io  organizovan p r i j e  n jegova
dolaska  iskl juč ivo u svo je  ruke i zatražio o d  konsularnog agenta  Defranceschi
20.000 kruna i dobio ih ,  te  onda  odredio  plaću raznim ofic i r ima ignorišuć
prosto odbor .  Na  drugu stranu Dr .  Defranceschi  obrazovao opet  svoj  bureau
i tu ponamješ tao  l j ude .  Utoliko j e  N .  v .  imenovalo Dra .  Švegela svo j im pov je -
renikom kod  odbora .  On s e  pas ivno držao .  Ali n i j e  t o  dos ta .  Zemaljska vlada

opet imenovala dal je  neke funkcionare. Toliko ih ima,  da  ih j e  na  jednoj
konferenciji  sazvanoj od austro-njemačke vlade otišlo pet  predstavnika. Mi-
moilazeć  pojedinosti  kažem, da j e  bruka, š to se  radi ,  a mimo toga i velika
šteta i opasnost zla . . .«

3. I .  1919. stigao je  brzojav iz Beča,49 u kojem Defranceschi stavlja na
raspolaganje svoj položaj konzularnog agenta u B eču ,  moleći istovremeno dalj—
nje upute. 15. 1. poslao je  drugi brzojav50 u istom smislu: »Zbog .nesnosnih
prilika —— javl ja  on —— hoću 20—tog ovoga mjeseca odstupiti i predlažem dr.  Ce-
rovića u Beču da  preuzme mo je  poslove.  Molim telegrafski  odgovor .  Ist i  brzojav
otposlan u Beograd.« Predsjedništvo mu je odgovorilo (dru Defranceschi ——
»konzularnom zastupniku N.  v.  SHS u Beču«),51 da  mu daje ovlaštenje da
zajedno s drom Cerovićem likvidira poslove konzularne agenture. Defranceschi
j e  o likvidaciji misije,  28. I .  1919, obavijestio i dra Bauera.52 Tako j e  prestalo
djelovati predstavništvo »Države Slovenaca, Hrvata i Srba« u Beču.

49 Spis i  N .  v .  S H S .
50 Spis i  N .  v .  S H S .
51 Koncept brzojava  P .  Defranceschi  i Ceroviću (Spis i  N .  v .  SHS,  p re s .  b r .  142 /19) .
52 Pismo dru Baueru (Beč ,  2 8 .  I .  1 9 1 9 )  glasi  u originalu ovako:  » I c h  beehre  mich

Euer Hochwohlgeboren zu  benachrichtigen,  dass  ich vom Prž—isidium des  National—
rates SHS in  Zagreb beauftragt wurde, die unter meiner Leitung stehende sudsla—
vische Konsularagentur mi t  dem hierortigen Bevollm'áchtigten der Nationalregierung
SHS fiir Bosnien und d i e  Hercegovina,  D r .  Božidar  Cerović ,  zu  l iquidieren,  bezw.
dass  der letztgenannte die  dahingehende Vollmachten erhal ten h a t . «  (Spisi  N .  v .
SHS, br .  2321 ) .

»Provizoričen naslednik dr.  Defranceschija j e  postal dr .  Cerović ,  dokler n i  bil
imenovan poslanikom Josip  Pogačnik in dr.  Cerović  n jegovim namestnikom..« (Stefa—
nović ,  spom. d j . ,  s t r .  3 3 ) .
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Predsjedništvo Narodnog Vijeća imenovalo je  veletrgovca Roka Bradanovića
za svog konzularnog agenta u Pragu. Tamošnji  »Jugoslavenski odbor« je  11. XI .
1918 održao sjednicu i dr. Dragutin Prohaska kao predstavnik Narodnog vijeća
predao j e  u toku sjednice Bradanoviću akt o imenovanju.53

Bradanović  j e  Zagrebu, dopisom o d  1 4 .  XI. ,  potvrdio pr i jem akta o ime-
novanju.54 Izaslanik N.  v. g .  prof. Dr.  Prohaska —- piše Bradanović  —— uručio mi
j e  dekret,  koj im me N .  V. imenuje konsularnim agentom u Pragu. Zahvaljujuć i
N. v. na  povjerenju izjavljujem, da se primam ove časne dužnosti, kao što bih
se u ovim vremenima primio i svake druge, ko ju  b i  mi naša vrhovna narodna
instancija odredila. Uložit ću trud, svoje znanje i svoje sile u službu naroda i
nastojati  ću, da  odgovorim povjerenju i očekivanju Narodnog Vijeća.«

Istovremeno j e  Bradanović  izvijestio Zagreb, da  konzularna agencija ni je
još zatražila od  češkoga »Narodnog Vybora<< isplatu odobrenog kredita, je r  j e
sam konzularni agent,  u ime »narodnog poreza«, položio kr .  30.000,  trgovac
Kolić 20.000, trgovac Dragičević 10.000, a t a  svota služi agenturi da  pokrije prve
troškove.55

Konzularna je  agentura u Pragu dOpisom od  19. XI.,56 dostavila Zagrebu ne—
koliko izvještaja,  od  koj ih  su dva ostala sačuvana,. U prvom Bradanović javlja,
da je  »Narodni Vj'rbor« u Pragu pristao, da  mu o svom trošku uredi uredske
prostori je od  nekoliko soba pod  uvjetom recipročnosti ,  t .  j .  da  Predsjedništvo
Narodnog vijeća, za  uzvrat, namjesti uredske prostorije čehoslovačkom konzulu
u Zagrebu.

Drugi  Bradanovićev dopis  g las i  o v a k o :  »Na jg lavn i j a  i na j teža  zadaća
ovdašn je  konsularne  agenture57 j e s t  o tpremanje  ra tn ih  za rob l jen ika ,  in ternira-

n ih  g rađana ,  vo jn ika  i c i v i l a ,  pr ipadnika  države  S H S .  Dosada  smo pos la l i  j e d a n
mali transport  oko 50 osoba s generalom Vešovićem na  čelu, drugi veliki  1500
l j u d i  a t r eć i  1 6 0  l j u d i  s pukovnikom Ot to  Emilom n a  če lu  ša l j emo  danas .  Osim
toga  ša l j emo  dnevno po j ed ince ,  k o j i  s a  sv ih  s t r ana  s a  raznih  radova  dolaze  u
P rag .  Ovakvim i zda j emo  leg i t imac i je  n a  k o j e ,  po  sporazumu s a  žel jezničkom
direkc i jom,  dobiva ju  bespla tne  kar te  I I I .  r az r eda .  Oni ,  k o j i  idu s t ransportom,

dobiva ju  o d  češkog vo jnog  zapovjedniš tva  p o  j e d a n  hleb (1200  grama) n a  put .
Po jed inc ima također  u nužnim s luča jev ima i zda j emo  m a n j e  putne potpore.

Na  ovaj  nač i n  misl im i da l j e  d a  n a š e  l j ude  otpremamo u domovinu ,  samo
s a  ubrzanim tempom.  U stvari  ovih t ranspor ta  u dnevnom smo kontaktu s če—
škom vo jnom komandom i d i rekc i jom že l j ezn ica .  Ovi  nam faktori  međutim
mogu da garan t i ra ju  uredan  t ranspor t .  s amo  do  češke  gran ice .  S austr i jskom
i mađarskom vladom, a dosada ni  s jugoslavenskim konsulatom u Beču ne—
mamo nikakve veze,  p a  s t o g a  i n e  znamo,  kako ovi  t ransport i  idu d a l j e .  Ljudi

53 Sp i s i  N .  v .  S H S ,  b r .  2 8 3 .  >>Obzor<< u b ro ju  o d  1 2 .  X I .  1918 donio j e  s l i j edeću
Vi j e s t :  » L .  Prag ,  1 1 .  s tudenoga.  Ovdašn j i  poznat i  veletržac Roko Bradanović  imeno-
van  j e  jugoslavenskim konzulom u Pragu,  a danas  j e  akreditovan kod  Narodnog
Vybora.« .

54 Spisi  N .  v .  SHS,  b r .  2 8 4 .
55 Spis i  N .  v .  SHS,  s r ed .  kanc .  b r .  1 . 2 4 2 .
56 Spis i  N .  v .  S H S ,  p r e s .  b r .  5 5 0 .
57 Na  i z v j e š t a j u  j e  ot isnut  gumeni ž ig  agenture s na tp isom »Konsularna agen-

"tura SHS u Pragu.«  i'
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su nestrpljivi.  Svaki hoće da  odmah bude otpremljen.  Stoga nismo imali  vre-
mena da  potpuno osiguramo redovne transporte preko aust r i j skog odnosno ma-
đarskog zemljišta.

U tom pogledu molimo N. V.,  da  poduzme korake (a) kod bečke vlade i
direkcije žel jeznica,  (b) kod vlade alpskih zemal ja  i (c)  kod  mađarske vlade,
da  osiguraju redovne transporte  bivših srpskih zarobl jenika i interniranih.
Direkcije željeznica spomenutih država treba da  osiguraju potrebni broj va—
gona, kako b i  nedel jno mogli  otpremati do 5000 l j ud i .  Istovremeno t reba  da
vlade narede podređenim organima, da  ne  prave nikakvih smetnja  ovim trans-
port ima:  zadržavanjem vozova, pretraživanjem prtljage i sl ičnim šikanaci jama.
Nužno j e  da  s e  š to  pr i je  urede ova  p i t an ja ,  j e r  konačno dot ične v lade  su  oba-
vezne i ugovorom o primirju,  da  sve preduzmu, kako bi  olakšale slobodan i
što brži povratak zarobljenika kuć i .

Osim toga molimo da  se  kod  is t ih  v lada  poduzmu koraci  r ad i  imovine
zarobljenika i interniranih,  n j ihovog novca ,  hrane  i od i j e l a .  T i  l jud i  imaju  na
stotine h i l jada  kruna svog novca u lagerskim deposi t ima,  k o j i  s e  im  uopće ne
izda je  i tako su pr is i l jeni  da  bez ikakvih sredstava putu ju  kuć i  odnosno pada ju
n a  tere t  konsularnoj agenturi .  Molimo da  s e  i Jugoslavenskom konsulatu u
Beču izdaju upute, da sve poduzme kod bečkih faktora, kako b i  omoguć io slow-
bodan i siguran prolaz kroz Austr i ju  i da  u ovim stvarima radi  u sporazumu
s a  nama .«58

Bradanović, u dopisu od 5. XII.,59 hvali dobro razgranat i podijeljen rađ
pojedinih sekcija u praškom ministarstvu vanjskih poslova, koje  prikupljaju
materijal  za mirovnu konferenciju. To je  istovremeno i z a d n j i  sačuvani arhivski
trag o konzularnoj agenturi Narodnog vijeća SHS u Pragu. '

Ni vlada u Pragu n i je  ht jela zaostati  za  Zagrebom. Predsjednik vlade dr.
Karel Kramár, u planu od  15. XI.  1918,60 upućenom Narodnom vijeću SHS u
Zagrebu, imenovao j e  novinara Emila Simeka za  opunomoćenog predstavnika
čehoslovačke vlade za  sve poslove političke, ekonomske i vojne prirode, koj i
postoje između novih država (Čehoslovačke republike i Države Slovenaca, Hr-
vata i Srba) i zamolio,  da  vlasti  Države SHS priznaju Šimeku sva ona prava i
privilegije, koje međunarodno pravo i običaji  priznaju takvoj misij i .

Treba zabil ježi t i ,  da  su  i neke druge države imenovale i l i ,  ba r ,  pokušale
imenovati predstavnike kod vlasti »Države Slovenaca, Hrvata i Srba«. Tako je,
na  primjer,  vlada Narodnog vijeća u Bosni i Hercegovini, dopisom od 12. XI.
1918,61 uputila Zagrebu interesantno pitanje: »Inžinjer Charles Ihle u Sarajevu

58 Prilog »F« pod br .  23 agenture. Taj  j e  izvještaj  adresiran »Narodnom vi jeću,
Sekci ja  z a  inost rana d j e l a ,  Zagreb .«

59 Spis i  N .  V.  SHS,  b r .  2 3 1 2 .
60 To  p ismo g l a s i :  » A v N a r o d n o  v i j eće ,  Zagreb .  J ' a i  I*honneur  de  porter  a votre

connaissance  que M .  Emil  Simek a é té  nomrné pour  plénipotent ia ire  du gouvernement
tchécoslovaque pour  tou tes  l e s  affaires pol i t iques ,  économiques  e t  mi l i t a i res  pendan—
tes  entre l e s  deux nouveaux E ta t s ,  e t  j e  p r ie  de  lui accorder  tous  l e s  droi t s  e t  pré—
rogatifs ,  qu i  émanent  du droi t  in te rna t ional  e t  s e s  u sances  en parei l le  mi s s ion .
Veui l lez  Mess ieu r s .  agréer  l i a s su rance  de  m a  plus  hau te  cons idera t ion .  P rague .  l e
15 novembre 1918. Kramai', Président du Conseil  de la République tchécoslovaque.«
(Spisi N .  v .  SHS,  pres .  br .  4 3 2 ) .

61 Spisi  N.  v .  SHS,  pred.  N. v .  br .  288.
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javio mi je  u ime Njenog Veličanstva nizozemske kraljice, da se je  1. novembra
1918 ustanovio nizozemski Konzulat u Sarajevu i da  je  to izvanredni ministar
Njenog Veličanstva nizozemske kraljice Jonkheer van der Weede van Beeren—
kamp u Beču javio Jugoslavenskom vijeću u Zagrebu. Molim, da mi se saopći ,
je li spomenutom konzulu podijel jen exequatur.«

Predsjedništvo je  20. X1. odgovorilo:62 »Izvanredni poslanik i opunomoćeni
ministar Njenog Veličanstva nizozemske kralj ice zatražio exequatur za  gospo—
dina Charlesa Ihle-a kao nizozemskog konzula u Sarajevu. Molim da se saopći
ovamo, kakav j e  državljanin g.  Ihle, da  li j e  čovjek vrijedan i besprikorna glasa
i nema li u opće nikakve zaprijeke, da mu se podijeli exequatur. U slučaju
povoljnog odgovora Predsje—dništvo će Narodnog vijeća podijeliti exequatur go-
spodinu Ihle—u, čim stigne ovamo dotična zamolba g .  Jonkheer van der Weede
van Beerenkamp ili nizozemske vlade, a do onda molimo da se g.  Ihle—u ne
stavljaju nikake zaprijeke pri izvršivanju njegovih zvaničnih funkcija.«

Osim toga, rumunjsko Narodno vijeće (odjel narodne obrane),  u dopisu iz
Beča od 17. XI .  1918.,63 zamolilo je  Narodno vi jeće u Zagrebu (»jugoslavenski
državni ured za narodnu obranu«),  da dvojici  rumunjskih oficira, koj i  putuju u
Zagreb i Beograd u cilju organiziranja vojnih transporta, bude u svemu pri
ruci, a da  jugoslavenska vlada (u Zagrebu) pristane da  rumunjske čete pri pro-
lazu njenim teritorijem zadrže oružje. Predsjedništvo u odgovoru od 11. XI.,64
upućenom jednom o d  t e  dvoj ice  of ic i ra ,  p r i s ta je  i odobrava ,  da  se  u Zagrebu
osnuje sabiralište za  vojnike rumunjske narodnosti.  To isto j e  Predsjedništvo,
dopisom od 10. XI.,65 odobrilo i Poljacima (majoru F .  Kopetschny) za vojnike
pol jske  narodnost i ,  udovoljavajuć i  tako molbi poljskog poslanstva u Beču od
7. XI .  1918.

Na kraju jedan kuriozum.
Kad se n a  proglas Narodnog vi jeća o mobilizaciji ,  objavljen u Zagrebu 2 .

XI., gotovo nitko n i j e  ht io odazvati ,  Predsjedništvo je  Narodnog vijeća,  zabrinuto
zbog sasvim nepovoljnog vanjskopolitičkog položaja“(Italija) i skrajnje  nesigur—
nog unutrašnjeg s tan ja ,  uputilo specijalnu misiju u Beograd,  da  povede prego—
vore sa  srpskom vladom i Vrhovnom komandom 0 što hitni jem upuć ivanju
srpskih četa na  teritorij »Države Slovenaca,  Hrvata i Srba<<. Delegaciju j e
trebao predvoditi dr .  Bogdan Medaković  (pored dra.  Laze Popovića).  Međutim,
Medaković  j e  u posl jednj i  čas  otkazao i umjesto njega je  zajedno s Popovićem
otputovao Valer i janaPribićević .  Posl i je  audi jenci je  Popovića i Pribićevića kod
regenta, Laza Popović  j e  preko Zemuna javio Zagrebu,66 da j e  s vladom i
Vrhovnom komandom postignut sporazum o ulasku srpskih odreda na  teritorij
»Države Slovenaca, Hrvata i Srba<<, i dal je ,  a osim toga saopć io je  i t o :
»Gosp. Valerijan postavljen j e  konzularnim agentom Narodnog Vijeća kod
srpske vlade radi kontrole nekih deputacija što dolaze iz Beograda (tu j e  oč i ta
pogreška: treba da s to j i  » u  Beograd«).«

0 eventualnoj djelatnosti tog »konzula« u Beogradu »Spisi Narodnog vijeća
SHS<< u Državnom arhivu u Zagrebu ne sadrže nikakve daljnje podatke.

62 I s t i  kao p o d  (61) .
63 Sp i s i  N .  v .  SHS,  pres .  br .  313.
64 Sp i s i  N .  v .  S H S ,  b r .  130/Pres .
65 Sp i s i  N .  v .  S H S ,  Pred .  N .  V .  b r .  1 1 5 .
66 Sp i s i  N .  v .  S H S ,  Telefonsko—telegrafske obavi je-s t i .
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Z a k l  j u č a k .  Sigurno je, da i »vanjska služba«-novostvorene i, u skladu—
s historijskim zaključkom hrvatskog Sabora od  29. X.  1918, privremene »Države
Slovenaca, Hrvata i Srba« nosi žig improvizacije, žurbe i dilentantizma.

Potpuni reciprocitet postojao j e  samo u odnosima Zagreb—Prag. Međutim,
kod odnosa Zagreba s Budimpeštom zapažamo pokušaj Budimpešte, da  što pri je
pošalje u Zagreb svoga diplomatskog predstavnika, no brzo ga  zatim i opoziva.
Trag o nizozemskom predstavniku u Sarajevu odmah se i gubi, dok su misi je
rumunjskog i p o l j s k o g  predstavnika (poput one Emila Stefanovića u Beču)  izra—
zito vojno-repatrijácionog karaktera.

Tih dana —— u teškoj ,  zamršenoj i sasvim nesigurnoj si tuacij i  —— ocrtava se
kod Predsjedništva »Narodnog vijeća Slovenaca, Hrvata i Srba<< ustezanje i ne—
raspoloženje da  uspostave uzajamne diplomatske ili konzularne veze s vladama
u Beču i Budimpešti,  a da  se uopće ne može govoriti o nekoj uspostavi redovnih
diplomatskih odnosa.  To je  razumljivo, j e r  je  većina središnjeg odbora Narod—
nog vijeća —— pozivajući  se na  spomenuti zaključak Sabora — smatrala n o v u
d r ž a V u k a o p r 0 V i z 0 r i j  i prelazno stanje do  ujedinjenja  sa  Srbijom i
Crnom Gorom u zajedničku državu. Uspostava uzajamnih veza između Zagreba,
Beča i Budimpešte pomoću opunomoćenih predstavnika (pa bili ti samo konzuli)
bi,  po  miš l jenju  već ine,  otežavala i još više zamrsila akci ju ,  da  što pr i je  dođe do
željenog ujedinjenja,  a pogotovo pitanje novih granica zajedničke države prema
»Njemačko—austrijskoj republici<< i republici Mađarskoj na  Mirovnoj konferen—
ciji, ko ja  je  predstojala.

Z u s a m m e n f a s s u n g

Als der kroatische Landtag,  auf Grund des Entschlusses vom 29. Oktober 1918.,
alle bisher ige  s taats- recht l iche Bindungen mit  Ćsterreich und  Ungarn abgebrochen
und die Macht dem Nationalausschusse der Slovenen, Kroaten und Serben als der
hochsten Ins tanz  fiir a l le  jugoslavische  Lander der  k .  u .  k .  Monarchie iiberlassen
hat te ,  schri t t  man  zur  Bildung der  Regierungen in  Zagreb ,  Ljubl jana ,  Sa ra j evo  und
Spl i t .  D a s  Pr'ásidium des  Nat ionalausschusses  in  Zagreb behie l t  fiir s i ch  d i e  Fiihrung
der Aussenpolit ik und ernannte se ine  bevollmáchtigte Vertreter im  Auslande.  Dr .
Marko Petrović  wurde zum Vertreter in Budapest  ernannt,  weiter dr .  Petar  Fran-
ceschi in Wien und Roko Bradanović  in  Prag.  In der Vollmacht dr .  Petrović 's  is t
angefuhrt,  das s  er  im Auftrage des  Nationalausschusses in  Zagreb nach  Budapes t
gesandt wird, um dort den Nationalausschuss bei  der Durchfiihrung der Abkommen,
die in  Zagreb zwischen dem Nat ionalausschuss  und der  magyar ischen Delegat ion
getroffen wurden,  zu  vertreten,  und ausserdem zur Wahrnehmung der  wir tschaft—
lichen Interessen.  Das  Prásidium des Nationalausschusses,  in seinem Schreiben an
den »Jugoslavischen Ausschuss« in Wien,  schreibt uber dr. Franceschi,  dass  e s  der
Meinung s e i ,  e s  se i  provisor isch jedenfa l l s  geniigend, wenn in  Wien ein jugos la -
vischer Vertreter vorhanden se i ,  dem die Konsular-Agenden anvertraut s ind.  Im
Bradanoviđs Dekret wird wortlich erwžáhnt, dass  er  seitens des Prásidiums zum
Konsularagenten in Prag  ernannt wi rd .  D i e  drei  erwáhnten fert igten die  Gescháfte
ab und vertraten das  Pras id ium des  Nat ionalausschusses  in  den Hauptstádten der
Staaten, die aus den Triimmern der osterreichisch—ungar. Monarchie hervorgingen.
Man kan in  d iesen  Tagen b e i  dem Prásidium in  Zagreb merken,  dass  e s  n ich t  geneigt
war,  beiderseitige diplomatische Beziehungen mit den neuen Regierungen in  Wien
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(K. Renner) ' und  Budapest (M.  Károlyi) anzukniipfen. Das  i s t  «auch leicht zu ver-
stehen, weil  die Mehrheit des Zentralausschusses des  Nationalausschusses —-— s ich auf
den Entschluss des  Landtages  vom 2 9 .  X .  berufend — den  S t aa t  der  S lovenen,
Kroaten und Serben a ls  Provisorium betrachtete  und d ie  ba ld igs t  mogl iche  Vereini -

gung mit  Serbien und Montenegro Wiinschte.  Durch d a s  Ankniipfen der  be ide r se i—

tigen Beziehungen zwischen Zagreb,  Wien  und Budapes t  mit tels  de r  bevol lmácht ig ten
Vertreter auf  Grund de r  Reziprozi tá t  Ware —— der  Meinung d e r  Mehrhe i t  n a c h  —— die
ganze jugoslavische Einigungsaktion erschwert.  D i e  Ankiindigung der  Vereinigung
des S taa tes  der  Slovenen,  Kroaten und  Serben mi t  Serbien und  Montenegro vom
1. XII.  1 9 1 8  schuff eine ganz neue  s taa ts—recht l iche  Si tuat ion (den  jugos lav ischen
Staat) und so  musste auch die  Funktion der Vertreter des  Pr'ásidiums des National-
ausschusses im Auslande erlb'schen.
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